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BĂRO BÂNFFY DEZS36. 


Hamarabb lesz a hajokâtel a 
tiifolân keresztiilhuzhat, minthogy 
a românsâg nălunk mâs nemzeti- 
segbe beleolvadjon. Ezt a tărekvest 
(sokat beszelnek rola, âmbâr nem 
lâtom) ha valakinek az agyâban 
megfogamzott, meg kell semimisi- 
toni, ki kell zârni a lâtezOk sorâbăl. 
Az 1848. cv elâtti tărvenyek, kor- 
mânyzati intezkedesek, e nsppel €s 
vallăsăval, mint «olâh natio»-val 
6s «olâh vallăs»-sal toglalkoztak, 
tehăt nemzetisâgi individualităsa, el 
volt ismerve. De nem ezârt kell a be- 
olvasztăsi gondolattal felhagyni, mert 
a târvâny a multban ilyetân formân 
rendellezett, hanem mert ennek a 
nepnek termeszetâben van valami, a 
mi a beolvadăst egyăltalăban  ki- 
zărjă, A n6pnek &zen termâszetâvel 
szămolni kell. Bzentul is tehăât el 
kell ismerni a nemzetisâgi indivi- 
dualitist 6s ha a nâpet, mint ilyent, 
a.magyur alkotminy sinozaiba odiig 
vezettek, hogy magăt biszken a 
magyar ăllam polgărânak nevezi, az 
intezOk clertek a leonagyobb ered- 

menyt. 

Az ăllamra nâzve nem foltt- 
loniil sziiksegos, hogy polgărai egy 
tomplomban, egy nyelven imadjak 
az Istent. Merdbon ax idealis alla- 
mMok kOz6 kell sorozni azt, a, mely- 
nek polgărai egy nemzetiseghez 6s 
egy vallăshoz tartoznal, Ilyen al 





1 


allami 


lam nines €s nem _fog alakulhatni 
soha. Amde az FIA măr feltet- 
leniil sziikseges, hogy polgărai az 
czelokat €s  kâtelessegeket 
illetâleg egy gondolaton 6s egy &r- 

zesen Ier Ba Emnek eleresâre oda: 
kell torekedni, hogy az âllam intâz- 
mânyei. ezen cz6lokat 6s kăteless6- 
geket illetoleg forraszt6 erdvel bir- 
janak. Hiăban fogja a târveny sză- 
razon kimondani, hogy a magyar 
ăllam polgărai egyiittvâve egy po- 
ltikai nemzet-testet alkotnak, mert 
ha a polgărok tekintâlyes resze an- 
nak az egy nemzeti kârnek a mele- 
get €s kivăltsăgait a maguk merte- 


„k6ben 6lvezni nem tudvân, a kotelek 


ellen tiltakozni fog, tigy az a târ- 
veny az illamra nâzve, kimondott 
olyan valamit, a minek 6rtâke nincs. 


| A magyar sllam torteneti multja, 
_megadja a jogot, hogy magăât ma- 


gyar nemzeti ăllamnak tartsa, hir- 
dosse cs nevelje; a nemzetisegek 
lkotelesek azt a târteneti Ea a 
jogalapot, az ăllam ezen jellegât el- 
ismerni, de joguk van nemzetitegi 
individualităsulat is a nyelvben, a 
vallăsban 6s a szokăsban megtartani, 
Ha a nemzetisâgek azt mondjă, 
hogy a magyar nomzeti Allim intez- 
menyei o0ly szabâsuak, hogy azokban 
a nemzetis6gek be nem illeszked- 
hotel, ugy a dolgot megvizsgălni 
koteless6e 65 ha a panasz Jogosult- 
1 


3 _____ MAGYAR-ROMAN SZEMLE. 1, 


Ga 


nak mutatkozik rajta segiteni feltet- 
leniil sziikseges leend. 


Individualis nemzetisâgi &rde- 
keinkkel azonban nem-szabad vissza- 
€elniink. Nem szabad azokat a nem- 
zeti âllam rovâsâra kităgitanunk, 
mert akkor a csekelyebb haszon 
ârân  veszedelembe dânthetjiik az 
âllamot, a mi mindnyâjunkra nszve 
a legfâbb je Es ha tigy fog mutat- 
kozni, hogy az individualis panaszok 
hâta mâgâtt valami olyan is van, a 
mi a hazafisâggal, az âllam integ- 
ritâsâval ellenkezik, ugy azt a va- 


lamit az âllam egâsz erejevel meg . 


kell_semmisiteni. 


Ez a mi vâlemânyiink, igy gon- 


dolkoztunk a multban €s igy gon- | 


dolkozunk ma. 


Vârhatunk-e e tren valaimit a 


“most megalakult kormânyâtel Bâr6 
“Bânfty Dezsnek? Igen. Az uj mi- 
niszterelnăk nem kedves . ember a 
românsâg elott, az kâtsegtelen. Rosz 
hirât azonban nem a hozză kăzel 
levok, 
jesztettek. 'Bs a tăle țăvol âll6k nem 
azârt terjesztettâk rosz hiret, mert 
„“4alân-a român nemzetisegnek ârtott, 
vagy. talân vele szemben ellenszen- 
vet tâplălt volna lelk6ben, hanem 
mert €rdekeinek ârtott azoknak, a 
_kik a român-magyar  testveriseget 
kitârâlni szeretnek a lstezd torek- 
vâsek sorâbâl. Bâr6 Bânffy Dezso 
român kărnyezetere nagy hatâssal 
“volt. Szamosujvârt Szab6 piispăk 
€s kornyezeţe, Desen Mân, Mun- 
tean, Naszodon Ciocan es kăr- 





„hanem a tâle tâvol âll6k ter- * 


nyezete €s sokan mâsok a Bar6 
Bânffy Dezs5 legkăreb6l românsâguk 
megtartâsa, nyilt hirdetese mellett 
a, bekes egyetertes 6s a jozanabb poli- 
tika hirdetbi, nem azârt esatlakoztak 
Bânffyhoz, mert benne egy nemze- 
tiseg-6l0 autokratât lâttak volna, ha- 


“nem mert felfedeztek benne egy fo- 


urat, a ki az igazsâg mellol nem 
tâăgitva a român-magyar 6rdekeket, 
a kălesănăs beket, a j6 egyetertest 
âpolni tudta, Ezârt ugy 6, mint a 
hozză kăzel â]l6 românok, a tâvollevă 
intezok odiumât vontâk magukra. A 
român nep csak hâlâval emlekezhe- 
tik meg arr6l a ferfiurol, a ki a 
nasz6di român iskolai alapok iigyet 
szilârd alapokra, fektette. 

„A komoly românsâgnak bâro 
Bânffy kormânyâban biznia kell. 
Bânffy “tapintata,  tiirelme 6s a 
târgy teljes ismerbte hivatva van 
arra, hogy a magyar-român barât- 
sâgot szilărdabb alapokra fektesse. 
Ez a kăzohaj, — mi bizunk abban, 
hogy br. Bânffy Dezs6 az âltala ki- 
fejteit programm alapjân ennek a 
kăzohajnak meg fog felelni; hogy 
megtalâlja m6djât. annak, ha kell 
az eliteltek meglkegyelmezese  ârân 
is, miszerint a românsâg visszater- 
hessen az alkotmâny sânczai kize. 
Hz els6 sorban toliink is figg. Ha 
mi românok nem fogunk ezen irâny- 
ban hajland6săgot mutaini es Bân- 
ftyt nem tâmogatjuk, ugy Bânfity 
elszigetelten a mi erdekiinkben sem- 
mit sem tehet. 


Moldovân Gergely. 
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A ROMÂN NEP EREDETE. 


A român n6p oredeto sok fojtărâs 
okozott a tirtenâszeknek. A k6rdâssel so- 
kan fopglalkoziak mir a n€lkiil, hogy a 
vâgeredmânyt illetileg megâllapodâsra ju- 
tottak volna. Az 'iigy szerenesâtlensâge 
az, hogy a k6rd6s târgyalisânil politikai- 
mofivumok is szcropelnck, a melyoknâl 
fogva az ir6k a megfoghat6 kâtsâgtelen 
adatokat elmagyarăzzâk, dântâknek el nem 
ismerik. Innen van az, hogy mig az egyik 
râsz e târgyban kutatva el6bbre 6s el6bb- 
re halad, hogy a kerdâst a megoldâsstâ- 
diumâba hozza, addig a mâsik râsz meg 
mindig a mult sză'ad âllăspontjât vâdi 
mereven tagad 6s a tudomâny s a kuta- 
tâs credmânyeit bizonyitkoknak el nem 
fogadja. 'Termâszetes, ily .helyzetben a 
harez egyenlâtlen; az egyik f6lnâl a ezsl 
nem az, hogy a tiszta igazsâgkiderittes- 
s6k, hanem, hogy az igazsâg politikai 
-motivumok, cz6lok kedvâsrt eltakartas- 
s6k, a mi sem a nâpnek, sein a tudo- 
mânynak, sem az iigynek magânak ja- 
vâra nem szolgâlhat. 

A k6rdâs a kăriil forog: Holalakult 
a român n6p? Mifele nepelembâl,: mikor 
alakult ? 


magyar âllam român nâpe Daciâban a 
„trăjânusi r6mai legi6k elemeib6l alakult; 
tohât, hogy a român n6p a magyar âl- 
lamban, kiilântsen a mai Erdslyben, au- 
tochton. A magyarok a românokat ba- 
jăveteliik alkalmâval itt kaptâk mâr. A 
mâăsik r6sz ezen felfogâssal szemben azt: 
âllitja, hogy a românsâg kiilânfâle nsp- 
elomekbâl a Bolkânban alakuit; hogy a, 
honfoglalăskora românsâg hazânkban mâg 
nem volt, a bevândorlâs esak a k6s6bbi 
idOkben kezdâdătt a balkâni râszek fel6l. 

A român n6p dâciai eredetiisege kst 
magyar krOnikâsnak az âllitâsain alap- 
szik. Anonymus 6e Kâzay a honfoglalăs- 
r6| irt munkâjukban a român nspr6l, mint 
ott talâlt nepr6l emlekeznek meg. R 

Anonymusnil erro vonntkozâlag a 
kăvotkez6 feljegyzâsekre akadunk : 

«Es Pannonia făldjât eldttiik szer- 


Az egyik râsz azt âllitia, hogy a 





f6lătt jânak magasztaljâk vala; mondijâk 
vala ugyanis, hogy ott igon nevezates 
forrâsvizok. folynak egybe, a Duna 6s Tisza 
6s mâs igon novezotes, j6 hallal bâvel- 
kedg forrâsok, mely făldin szlâvok, bol- 
gârok, olâhok 6s a r6maiak pâsztorai lak- 


_nak, mert Atilla kirâly halâla utân Pan- 


nonia făldjât a râmaiak legelknek ne- 
vezik vala, mivel hogy nyâjaik Pannonia 
fildj&n legelnek vala.» 1) 
Es ismât: 

<Es midân ott tovâbbad idâztek, ak- 
kor Tihâtâm Harka atyja, a minthogy 
fortelyos ember vala, midân kezdette hal- 
lani a lakosokt6l az crdâelvi f6ld j6sâ- 
gât, hol bizovyos Gyelo olâh uralkodik vala, 
arra kezde âhitani, hogyha lehet6 volna 
az erdâelvi fâldet magânak 6s marad6kai- 
nak megszerezn6, mi ugy is tărtânt.» Es 
ismât: «Ki is midân megerkezett, azon 
fold jâsâgâr6l urânak sokat beszâle, hogy 
azon făldet igen j6 foly6k ântâzik, melyek 
neveit 6s hasznait sorra elmondă, 6s hogy 
azok fâvânyebeu aranyat szednek s azon 
fold. aranya a legjobb 6s hogy ott kâsât 
6s s6s kutakât âsnak 6s azon făld lako- 
sai az egâsz'vilăgon a'leghitvânyabb em- 
berek, 2) mivel oldhok €s szlâvok s mivel 
ijon: 6s nyilon kiviil mâs fegyverâk nines 
6s hogy vezârăk -Gyel6 is nem.igen bâ- 
tor 6s ninesenek kărătte j6 vitâzek, hogy 
ellene mernânek âllani a magyarok me- 
râszs6genek, minthogy a kunokt6l 6s bs- 
senyâkt6l sok bântalmat szenvednek.?): 


*) Szab6 Kâroly: Bela, kirâly nevtelen jegyzd- 
jenek kinyve a magyarok tetteirdl, Budapest 1860 
15. lap. »Et laudabant tis terram Pannoniae ultra 
modum esse bonam, ditebant enim, quod ibi con-' 
fluerent nobilissimi fontes aquarum Danubius et 
Thiscia, et alii nobilissimi, fontes bonis piscihus 
abundantes, quam terram habitarent Sclavi, Bulgari 
et Biachii ac pastores Romanorum, quia post mor- 
tem Athilae regis terram Pannonniae Romani dice- 
bant pascua esse, eo quod greges eorum in terra 
Ponnoniae pascebantur. Endlicher: Anonymi etc. 
liber. Cap. IX. 

2 Szab6 K. idezett kinyve 85—37 lapokon, 

3) „viliores homines esse totius mundi“ — 
n em egyeztethetd ossze alâbbi kijelentesevel Ano- 
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Az titkozetrol: Anonymus a ai 


“kez6leg eml6kezik meg: - Cca 
«... mindkât serog . egyirânt via- - 


- dalra keriile 6s-erâsen vivânuk  oxymâs- 
sal, de meoggyăzetânek Gyelo - vezâr vi- 
tăi 6s kăzilok sok megăletâk, tâbbok pe- 

- Jig foglyokkâ l6nek. Midân vezârok Gyo- 
10 azt:lâtta, akkor, 6lte.. vâdelme vâgett 
. futăsnak crede, kit is futtăban, a mint a 
"Szamos mollett 6piilt vără. fel6. sietett, 
Tâhotom vitezei merâsz nyargalvâst il- 
dozvân, a Kapos foly6 mellett megălâ- 
-Mek. Akkor. a .f5ld -lak6i urok halâlăt 
-lâtvân,- tulajdon maguk joszântâb6l kezet 
adva; 'Tăhătomat, Harka -atyjăt urokkă 
„vâlasztâk. s azon helyen, melyet „Bishiillă- 
nek hivnak, hităket eskiivel erâsitek s az 


naptel icon -azon helyot 'Eskiillânek .ne-. 


-vezt6k, mivel hogy ott eskiidtek meg.“ 1) 


- Az eddig idâzett râszăk szerint a 
_honfoglal6 -magyarok . Pannoniiban .6s . 


Erdâelvâben (Erd6lybon) olâhokat (Blăe- 
„hok, Blasik) talăltak, a kik Gyel6 veze- 


rok alatt sajât fâldikân 6ltek, melşnek 


kăzpontja Gyels vâra volt, a mostani 
„Gyalu kăzelsben. E szerint. tehât a ma 


gyarok itt kaptâk a român nâpet beren-. 


dezkedve, sajât intâzmenyeik szerint.6]vân. 

Kezay Simon magyar krânikăjâban 
nymusnak po pugnatum est inter eos - 
ş “sua propria voluntate dexteram dântes, domi- 
hogy.t. i az 


mo. 
„mum sibi elegevunt Tuhutum“ .,.. 


egâsz f5ld leehitvinyabb: nipe a.vitâz magyar ha- 


"dakkal „erbsen“ vivott volna- meg s "hogy ezzel a 

“ mâppel a magyarok- kezet fogtak volna, 'Yagy hogy 

“ szabad vălasatăst engedtek volna neki a Rledeleăţ 
- jelăl6s tekintetsben. 

1) Bzab6 K. 381. Anonymusnak ezen fontos 

“helye eredeti szăvegezesben igy sz0l: ». =. utraque 

“ acies pariter ad pugnandum pervenerunt, et pugna- 

tuni est inter eos acriter,- sed victi sunt mili'es du- 


dis Gelou et ex eis inulti interfecti, -plures vero, 
capti. Cum Gelou dux  eorum' hoc vidisset, tunc pro: 


defensi6ne vitae: cum paucis fugam coepit, qui - cum 
fugeret, properans ad castium suum, juxta fluvium 
Zomus positum, milites “Vuhutum. audaci cursu per- 
sequentes, ducem Geloum juxta fluvium Copus inter- 
fecerunt. Tunc habitatores terrac videntes mortem 
domini sui, sua:propria voluntate * dexteram dantes 
dominum sibi elegerunt 
et în loco illo, qui 7icitur Esculeu, fidemcum jura- 
mento  firmaverunt et a die locus ille muicupatus 
„est Esculeu, co, qnod îibi juraverunt;* Endlicher; 
Anonyini etc. liber caput XXVII. 


riai 





| Pannonia'10 esztendeig kirâly r6lkiil vala“: 


acriteri 6s. 


Tuhutumn, patrem [Horea 


PE E a ace e e 


a mai român nâpre vonatkozâlaa a kă- 
! votkeză feljogyzâsekre akadunk: 
» Pannonia, Paunfilia, Macedonia, Dal- 
| matia 6s Irigia -vărosai, melyoketia hu- 
„nok gyakori rablăsokkal 6s  megsziillăsok- 
kal Zaklattak, Ethel6t6l szabadsieot nyor- 
v6n; szălottjik foldât oda hagyva, az Ad- 
tengeren ât -Apuliâba kăltăzenek, 
-az oldhok, kik pâsztoraik 6s jobbigyaik 
voltak,ânk6nyt Pannoniâban maradvân.«(, 
Es ismât: 
>Miutân pedig Btole fiai a krimbhildi 
-esatâban esakhozy nem mind. clvesztek, 


“esak jăveveny szlâvok, gărăgik, nâmetek, . 
morvâk 6s oldhok (Vlackis) maradvân 
benne, kik Ethele 6letâben: neki kăznâpi 

| szolgâlattal szolgâltak vala.« 2) 
Fontosnak tartatik a kâvetkeză fel-. 
jogyz6s: 

_>Maradt volt meg a hâinokbel hă- 
-romezei ember, kik a krimhildi esatâbol 
futăssal menekiiltek, kik is felvân a nyu- 
-gati nemzetektâl, Arpâd idejâig a Szikla-. 
mezân -maradtak s ott magokat nem .hu- 
noknak, hanem szekebyelinek noveztk. Ezen 
| sz6kelyek ugyanis a huinok maradvânyai, 
| -kik midân megtudtâk, hoay a 'magya- 
rok Panngniba măsodszor . visszajăttok, 
“a visszatârâknek Ruthenia hatârszâlein 
„el6jăk menânek s Pannoniăt cgyutt meg- 
hâditvân, abban, reszt nyertek, de nem 
a pannoniai sikon; hanem az oldhokkal 
egyiitt a hatârszâli hegyok: kăzott kaptak 
osztălyrâszt. A honnan az olăhokkal 5sz- 
szeclegyedve, mint mondjâk, azok betiiit 
hasznăljâk-« 3) a | 
- :  Kezay Simori tudâsa szerint a ro- 
mânok “Atilla idej6ben măr Pannoniăban 
voltak, a kik Sina „koznâpi _szolgă- 





- 1) Szabo Kiăroly: Kozay giriăn “mester Ma 
gyar kronikâja 30 1. 

3) U. 0. 40.1, un 

3) U, 0. 88—50 |. ».:,.. Isti etenim Zatuli 
Hunorum sunt residui, qui dum Hungaros în Pan- 
noniam iterato' cognoverunt, remmeasse, redentibus in 
Thbuteniac  tinibus; occorerunt, insimulque, Pannonia, 
conquestata, partem in ca sunt adepti, non tamen 
in plauo Pannoniae, sed cum Zlackis în montibus 
confinii fortem habuicrunt. Unde Blackis commixti 
litteris ipsorum uti perbibentur. J/ordnzgi Elek: U. 
Simonis de Kza Cron, Hung. pag. 62, 


„ae MAGYAR-ROMÂN SPEAR, sa 


Jatot szolgiltak st szerinto a hutiirszâli 
hegyek kăzătt (Erdely) a-blackoknak bi- 
zonyos kulturăjok is volt, inăâlld betiik- 
kel birtak, au melyok au szkoelyek âltal 
is hasznilatba vâtottok,. 

Mind a kât krânikâs a:XIlI-ik sză- 


zudban. GH, az cls IV-ik Bela, a miiso- 
dik Kun Tastld kirăly 6lotâben, toehăt a 
hontoglalăs utin mintegy nâgy sziz es7- 
tendâvel. 

(lolyt. kdv.) 


AMoldoe dn Gergely. 


A- ROMÂNE UNIALĂSA ROMÂVAL, %) 


Az erdâlyi românok coyhăzi leg- 
f6bb hatosâga 1097-ig IKonst: antinăpoly= 
ban, motropolităjuk Bukarest . vărosâban 


oleaca 00) a keleti ogyhăzhoztartoz-: 


tak. A Râmâval vald egyosiilâs munkă- 


jât Erdâlynek a Habsburghâz ală kcri- 


l6sâvel (1693.) Zeofil gyulafehârvâri - ro- 

mân gor,. keleti pispik inditotta meg. 
1697. tebruâr havâban Gyulafeher- 

vârba zsinatot hivott ăssze, mely- a k6- 


-.vetkeză român nyilatkozatot âllitotta ki: 


>Mi “Teofil, Isten kegyelmâb6l Er- 
d€ly 6s a vele dsszekapesolț magyator- 
szâgi reszek român egyhâzânak puspoke. 


ugy azon egyhăz egâsz kl6rusa, ezen iră- - 


sunkkal mindazoknak, kiknek illik, em- 
lekul hagyjuk, niiszerint âz-elmult 'feb- 
ruâr hOnapban, mikor nagy zsinatunk volţ 
Gyula-Fehârvârit, egy szivvel haiâroztuk 
ol, hogy a râmai katholikus anyaszent- 


oxyhăz keboel6bo visszat6riink 6s velo” ijo-. 


lag egyesiiliink, mindazokat _elfogadvân, 
helyeselvân €s hivân, a melyeket 6 elto- 
"gad, vall 6s hiszen. Es mindenckelâtt vall- 
juk azon n6âey pontban foglaltakat, a me- 
lyek eddig minket kâttel6- vâlasztottak : 


a) Elismerjiik, hogy a romai pâpa - 


Krisztus egesz cuyhăzânak, mely az egâsz 
vilâgon elterjedett, lăthato feje. 

d) Valljuk, hogy a menyorszâgon, 
mely a boldogok lukheolye, 6s a poklon -ki- 
viil, mely bârtâne az clitâlteknek, mâg cRy 
Saal holy is vaii, 


1) Kivâl6bb munkâk e Pi Ni Nilles. Mulos: 
Symholae cete, Insbruck 1885.; Piele» Jozset : Die 
Union der Walachen, Btes; 1872. Cipariu TI, : Acte 
şi fragmente, Popca M.: Vochia Mitropolia. „Nagy- 
Szeben, 1872. s mâsok. . 


ban 6s teriimentess6gekben is 


melyben a mâg 





imog “nem tisztult lelkok tar Mata 68 tisz- 
tulnak. 

c) Hogy a kovâszt lan konyât oi6g- 
s6ges az urvaesorâra 6sa miscâldozâsra — 
riem k6telkediink. | 

d) Hissziik, miszeriut, a Szont-Ilek 
A Sent ee ntz harmadik szomâlye, az 
Atyâtl 6s a Fiât6l cred. Îis clfogadunk, 

vallunk. €s hisziink mindon egyebeot, a 
miket a katholikus anyaszontegyhăz el-. : 
fogad, vall 6s hiszen.« . : 

Ezen kinyilathoztatăs utân a kâvet-. 
keză hărom dolog kerotik a Felsâgtăl: 

>]. Hogy a gărig vallâsu papok €s 


kalugerek nem csak -a romai katholikus, 


hanem az unitârius, lutherânus 6s kâl- 
vinista papokat megilletă privilegiumok- 
riszesiil- . 
jenek. : 
»]L. Minden faluban, a hol pap van, 
a templom paplakăssal is.birjon, hogy a 
pap. ne legyen kânytelen idegen. hâzbun, 
vagy helyen lakni. 

»III. Hogy a papok folott val6 ren- 


" delkezes 6s;kormânyzâs a piispik kez6be 


legyen lotevo 6s semmiesctre a vilâgiak- 


nâl, a mint :eâdig volt»: 


"Az alăirăs ez volt: 

>Mi el6bb- megnevezettek, "Teofil: 6s 
iz egesz klârus, mindezoket a Folsâges 
Csâszărtol nagy alăzatial kârjiik, a fen- 
nebbi pontokban. foglaltakra magunkat 


„Baranyai tisztelt lelkâsz, a gyulatehârvări 


rom. kathelikus egyhăz plebânusa elătt, 
kotolozziik, melynek hitele. 6s -crâssâze 
kedveârt sajăt kozinkkel aliirjuk s a 


„piispoki 68 nagy zsinati peesâttel.. ellăt- 
"juk. Kelt Gyula-Fehârvârtt. 1697. mârezius 


21-6n. 'Teotil, a piispăk 65 az ogâsz kl6rus;» 
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E nyilatkozat-f6lât Baranyai plâbâ- 
nus latin nyelvre forditotta 6s Kolonies 
utjân Leopold esâszârhoz felterjeszti. 

A tulajdonkâppeni egyesiilst Atha- 
nâsius piisp6k hajtotta vâgre az 1700. 
szept. 4-6n Gyulafehervârt tartott zsina- 
ton, miutân Teofil mâr 1697. julius havă- 
ban elhalălozott. 

A zsinat 1700. szeptember 5-6n âl- 
litotta ki az âtterâsi ohmânyt, mely 0k- 
mâny igy sz6l: 

>Mi al6lirottak piispăk, esperesek, 
egâsz Erdâlv 6s a hozzătartoz6 râszek 
român egyhăzânak egâsz klârusa, tud- 
tokra adjuk mindazoknak, kiknek illik, 
kiilănâsen pedig Erd6ly rendeinek, mi- 

„szerint tekintetbe vâve ugy az emberi 6let 
foly6 vâltozandâsâgât, mint szintân a-16- 
lek halhatatlansâgât, (melyr6l mindenek 
felett kell gondoskodni), szabadon, ânkânt, 
isten neve âltal buzdittatva, esinâltuk a 
rOmai katholikus egyhăzzal val egye- 
siilâst 6s ez âltal magunkat a râmai kat- 
holikus szentegyhâz tagjainak nyilvânit- 
juk, vallvân 6s hiven mindazokat, a mi- 


ket 6 elfogad, vall 6s hisz, s legkiilâns-. 


sebben azon nâgy pontot, a melyeknâl 
fogva eddig mi egy mâst6l elvâlasztva gon- 
doltuk magunkat, s a melyek ugy Gesâ- 
szări Fels6gânek kegyes dekrâtuma, mint 
szinten az 6rsek 6 eminentiâjânak diplo- 
mâja âltaljavasoltattak; mely okbâl akar- 
juk, hogy mi is mindazon jogoknak 6s 
kivâltsâgoknak ârvendjiink, a melyeknek 
Magyarorszâg volt kirâlyai âltal alkotott 
târvenyeknel fogva azon anyaszentegy- 
hâz papjai is 6rvendenek; ugy mi is 6 


Ad. Nr. aul, transil. 485 ex a. 1762 


csâszări kirâlyi Fels6g6nok 6s 6rsek pri- 
măsânak  emlitett dekrâtumainâl fogva 
ezentul mint azon egyhâz tagjai 5rven- 
dezziink. Ezeknek nagyobb hitele 6s er6s- 
s6go kedvert megerbsitettiik ezen mani- 
festumunkat' sajât alăirâsunkkal 6s a 
gyula-fehârvâri monostor peesâtiâvel 6s 
sajât peesâteinkkel. Gyula-Fehârvârt, 1700 
szeptember 5-6n (L. S.) Athânâsius piis- 
pik.« Azutân kâvetkezik 54 esperes €s 
1563 lelkesz alâirâsa. ?) ; 

Az âttert piispik 6s esperesek ki- 
kotik 6s kijelentik: »Mi a kik alăirtuk ez 
okmânyt, esak ugy egyesiiliink, hogy . 
egâsz szertartâsunk, az isteni szolgâlat, 
bâjtok 6s az âldâs dolgâban mind eddigi 


dllapotjukba fennmaradjanak. Ha pedig 


fen nem tartatnânak, igy a mi peesâteink 
is elveszits6k erejiiket rânk nâzve, Athâ- 
nâsius piisp6k pedig tovăbbra is. fejiink 
legyen 6s 6t sonki meg ne zavarja.« 2) 

Ezen okmânynâl fogva 200,000 ro- 
mân esalâd târt ât. 

- Hosszas villongâs tâmadt erre. Bu- 
kow osztrâk generâlis bejstt Erdelybe 
rendet cesinâlni. It kăzăljiik 1769-b6l az 
âltala vâgrehajtott n6păsszoirâst, a mely- 
b6l a român vallâsi âllapotok 6s n6pes- 
s6gi viszonyokra igen 6rdekes adatokra 
akadunk. Ime az eredeti kimutatâs: 


î) L. Nilles 1. k. 205. ]. A piispk, esperesek 
stb. alâirâsai l4that6k Nillesnâ! 1. k. 208 —212 lapo- 
kon, a hol az dttârâsi eredeti okmâny mâsolata îs 
feltalilhat6. 


2) Nilles: 1. k. 207 lapon az eredeti român 


€s latin sziveg lâthate. 


Beilage zum a. u. Vortrage die von dem.Y'reiherrn v. Bukow uns einge- 
schickten Tabellen iiber die unirt und nichtunirten Wallachen in dem Fiirstthum 
Siebenbiirgen und nunmehro hieraus geben kommende Espeditiones fiir den nicht 


unirten Bischoffen betrefien. 
Dto. 5. Sept. 1762. 


(Collect. 1. e. d. P.) 


EXTRAOCTUS 


Summarum omnium in Inel. Prineipatus Transilvaniac Cottibus, Districtibus, sedi- 
bus saxonicalibus et siculus Unitarum et non Unitorum Vallachicorum Popparum 
laicaru m familiarum emplorumque iuxta repertum Roligionis statum Distributorum 
ut et horum beneficiorum seu fundorum, una cum domibus parochialibus repibilium. 
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Si E 0 e E ee Pe se 
Status personalls ea Fundi ad eclesslas spectantes | 
Comitatus ia zi 
iti non Uniti = sri £ o & a 
Districtus et gedes SL ni || 28 z E a a 
'Z 5 a = 2 = = rochi- E 
Popae licee, :Popae A ilirlă 5 E Cubulis 25 [3 =! meA < 
Cottus Albonsis cum zi | | 
D. Zalatna . 363| 3936] 258| 16630| 78 152 2300 |1008 |2172 | 309 
> Kiikiill6 114 9.9] 58] 5579] 28| 55| 997 402 | 706 | 136 
> 'Torda. . 216 84 90| 9219| 82! 11+! 15557 954 78 | 220 
» Colos. « 185| 1-21] 106| 11324| 82 138| 23121/,1016'/.| 25 | 254 
» Doboka . . 159| 2654 125; 8699] 58 108| 1289 1743 65 | 210 
»  Szolnok ins. 233: 2478) 113| 10171 51| 138] ” 833 | 49217] 631/! 166 
>» Hunyad . „| 235 4031] 58| 14886]. 71 214| 593 |278 | 312 | 182 
>  Szolnok med..| 61 411| 97| 5687] 15| 9 577!/,| 832 91 | 107 
»  Kraszna . — 1] 77| 2428] —| 44| 197 | 1884] — 54 
» Zarând . 38) 208| 36| 6369] 4 79 72 59 30 23 
> D, Kovâr, 88| 1005] 88| 3607] 27| & 35 | 48 | — | 20 
» D. Fogaras 107| 472| 146| 5339| 23| 40 99'/,| 41t/4| — 3 
sed. Udvarhely . TI 483] — 346| 3 3 1 — — 5 
»  Hâromsz6k . 19| 463] 11| 1419] 10; 12 — n — 15) | 
»  Csik 16| 820) —| — TI — 3 |-i — 3 
>»  Maros 62| 575| — | 1535] 23| 21 59 33 — 21 
»  Aranyos 20| 138| 98| 1055] 4! 14| 198 | 101 188 92 
D. Cibini | 105| 299] — | 6810|. 8 2! 137%, 67/ — | 15 
>  Sehaesbure . | — | — 460) —! 1 12 3 — 1 
„> Corou „| — 1 72| 4868] —| 25 — — — — 
sed. Mediens . 11| 202| 2] 1266] 7 136 12 80 9 
D. Bistritz 97| 4508! — 1491 30| — 931| 17 3 11 
sed. Sabes | 15| 100| 060] —| 969 [28 | 40 | aj 
s. Sink.._. | 12 51| - 1089] 1] 1 5 6 — | — 
Rupres . 6 15| — 812| 1 ] 18 6 — — 
Mereurium 14 67| — | 19213) 92 5 126 29 — | 2 
Broos Sz. vâros. .| 43 93| — | 2098] 4| 11 15 321/  — | 6 
Leschkireh . . .| 23 14| — | 1246] 2 4 64 21 — i 
Su ma . 2250, 2522311365]128653] 521]1366] 117281,15916 |8:531/|1726 


Ad. B. de Bukow m. p- 


Fr. L. B. de Diehieh m, p- 


L. B. v. Moringer m. p., 


NB. Hiebei sind noch die Monosterien weder stehende noch abgerissene nicht deren Fundi und 
benificia ohngeachtet etlichemal widerholte Ermessung noch nicht haben griindlich cruirt werden konnen, 


elche aber doch mit năchsten folgen sollen. 


A vegi: szegez6s szerint Erdâlyben volt: 
1. Unitus român lelk6sz 


2, > »  esalâd 
3. Disunitus »  lelk6sz 
4. » > esalad 


Osszeson 1726 papilakkal. 


2,250. 
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A ROMAN 'TEMPLOM, 


1848 elâtt hazânkban a szilârd anyag- 
b6l 6pitett templomok ritkâk a'româuok- 
năl. Ma mâr a românsăg is âltalâban k6-, 
vagy tegla-anyagbl 6piti fel templomait, 
Rendesen dombtetskân, magasabb helyo- 
ken emelkedtek a fâb6l cpilt szik, pri- 
mitiv alkotmânyok. Ennek okât dr. Gra- 
ma A. (st. bis. rom. unite cu Roma 213 
—214. 1.) igy adja el6: 

»>A râgi român templom-âpitâs egyik 
jellemz6 vonâsa, hogy a templom emel- 
kedettebb helyen âlljun. IE a szokăson- 


nan eredhet, hogy a românok vallâsa ha- 


zânkban tiirt levân, a făldesurak esak 


termâketlen holyeket, rendesen dombokat, . 


a .kozs6gen kivil fekv6, hasznălhatlan 
făldeket engedâlyeztek a templom  €pi- 
i6sre. Az is lehetsâges, hogy e szokâst 
a regi rOmaiaktâl drokâltiik, a kik tem- 
plomaikat emelkedettebb helyekre 6pi- 
tettek.« 
Grama urnak egyik indoka sem fo= 
- gadhat6 el A hazai jobbâgysâg sorsa bâr- 


mily nyomaszt6 volt, nem volt olyan nyo-. 


maszt6, mint mâs orszăgokban. Es kils- 
nâsen nâlunk a român templommal szem- 
ben a fâldesurak kivâl6 fipyelemmel 6s 
joindulattal viseltettek ; nemhogy ne ado- 
„mânyoztak volna alkalmas templom-he- 
Iyeket, hanem a templomokat kiilânfâle 
adomânyokban is râszesitettâk. Romai szo- 
kâsr6l sem lehet sz6; a gorigâk hason- 
"I6keppen 6pitkeztek: valamint keleten ez 
volt az âltalânos divat. i ud 
A k6rd6snek mâlyebben fekvâ in- 
doka van. A Balkân fâlszigeten Konstan- 
tin esăszâr uralkodâsa. elâtt 6s utân a 
tomplomot emelkedettebb helyekre 6pi- 
tettek. Tertulian (Adv. Valent 3 fej.) azt 
mondja: »A l6lek hâza legyen egyszerii 
6s emelkedattebb. helyen âlljon, keletfel6 
fordulva, mert a Szent-L6lek szereti azt.« 
Konstantin elstt a nikodemiai tem- 
plom emelkedettebb 'helyen âllott, hogy 
Diocletian sajât palotâjâb6l szemlâlhette. 
Szent Âgoston 6s mâsok a templom'sl, 


| 


berendezkedâs nyomaira nem akadhatunk. ȘI. 


mint emelkedettobb helyen âll6 6piletrăl 


eml6keznek meg. A român tomplom be- 


osztâsăban a balkâni 0ls6 keresztânysâg' 
lomplomânak beosztâsa tartatott fonn. A 
kât nem elkiilinitese, a kântorok holye 
(strana), az oltăr, a templom talainak be-. 
festâse kiilănfele freskokkal, a temotă a 
templom kăzolâben, a toka hasznâlata, 
mind keletre emlâkeztot. Az omulkedot= 
tebb hely a temploni &pitâsn6l szintân bal- 
kâni. Az egyhâzban.0 szokăs a Szentirâs 
ezen szavain alapszik kiilănben : »Te vagy 
a koszikla 6s erre akâsziklâra &pitom fel 
templomomal.« (Mâts 16.) A român tem- 
plom ezen sajâtsâgniban nem kereshe- 
tiink semmifâle italiai, râmai szokâst ; de : 
dăciait. sem. 
Ha igaz volna az, a mit -a. român 
târt6net-, 6s egyhâzirok ăllitanak, hogy 
a românsăg Dăciâban alakult 6s a g6tok 
Ulfilasa dăciai român piispok volt (L. 
Popea Mikl6s Vechia mitropolia), akkor 
a dolgok. termâszetes rendje az lett vol- 
na, hogy Dăciâban a românsăg kăzitt 
sajâtsâgosabb egyhăzi 6let fejl6dj6k, mâs 
benyumâsokat kapjon, 6sazokata benyo- 
măsokat magâval tovâbb 6s tovâbb vigye - 
a Balkân fel6 val6 vândorlăsaiban. Es ha 
igaz volna a român tărtnetir6knak az az 
âllităsa, hogy a românsâăg Dâeziâban, ki- | 
lânăsen Erdâlyben alakult, hogy itt sza- - 
porodott volna fel az elem 6s innen vân- 
dorolt volna kifele; hogy tohăâtitt dr volt, 
az orsrăg tulajdonossa s esak 1437-ben 
lett a n6p a jobbâgysăg lânezaiba taszit- 
sen miutân mâg itt piispokokkel is birt, 
egyhăzilag berendezkedett volna, âpitett 
volna magânak k6templomokat, klastro- 
mokat, zărdâkat, a melyeknek emleke 
fenmaradt volna a magyarok bejăvotele 
idejâre, vagy azutinra is. Ilyen eeyhâzi 


Ha o n6p szogenysâgbon,a szolgasâg idejân 
(1437. utân) fatemplomokat tudott minden 
kozs6gben felillitani, inkâbb tehette ezt 
akkor, a mikor mâg szabad volt, hogy 
nagyobb szabisu, vagy szilârdabb anyagu 
templomokat 6pitsen maginak. Ilyen tem- 
plom nyomokra uzonban nom akadunk. 
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A Balkânban maig is 6pitnek fâb6] 
templomokat, sregenyeson. zi a szog6- 
nyos kiilsejii 6s bizânti beosztisu fatom- 
plomot a românsâg magival hozta. Vâri- 


dorlisaiban esak ideiglonesen rondezke:. 


dott bo. A vândorlă nâpnok som' ideje, 
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sem kălts6ge nom val' illand6, nagy tem: - 


plomokat €piteni. [iz mi "denesotre. egy 
fontos adal6kot kâpoz a românstig -bal- 
kiini oredătisâg6hoz.. . 


o: 


A ROMÂN ÂLLAM Ai INTEZATEN YADI» 


Î. 4 zsidikerdds. Româniddan, 


Nemzetkâzi joglogalmak 0 artera: 


letozhetik cimber, a ki no tartozzk vala- 
mely nomzot testhez, a ki Hazătlan legyen. 


K et hazăja sem lehet senkinek 6s nem - 


“âllhat kotel6kâben kât nemzettestnek, 
mert cz ăllam 6s âllam kăzâtt kellemet- 
len Osszetitkozâseket idâzhet elă ... 

A român alkotmânytârveny (2. ezik. 
7. $. IL. a) a român f6ldân szilețett zsi- 
-dOkat idegeneknek (streini) jelenti ki. A 
român alaptârveny „csak  verszerinți 6s 
egyânileg naturalizăit româmnokat. ismer. 
Ezek Româniânuk âllampolgârai. Igy a 
român âllamban sziiletett zsid6k, a kik 
ideg6n -hatalomnak sem alaittvalăi, a kii- 
ln egyâni naturalizălăs n6lkiil m6g nem 
voltak ăllampolgârok 6s âllampolgâri ! ]o- 
gokat nem gyakorolhattak. România al- 
kotmânytârvenye. e szerint hazâtlannak 
jelenteti, ki sok szâzozer embert, kik mâg 


is helyhez valânak kotve, nem'kăltăzhet- 
tek,. kilfăldro ki nem. înc haibâ. mert ut-' 


levelnek kiăllitâsâra a român -kormâny. 
magât kătelezve nom 6rezte. 

"-Burâpa ezen llapotokkal nom 0gy- 
szor foglalkozott. mâr. Az 1858-ki pârizsi 


- Conventio 46-ik - ezikkolye kotelessâgâv6, 


totto a român tărvânyhozâsnak, hogy a 


„ZSid6k polgăârsâga kârdâs6bon a legkăze- 


lobbi alkulommal 'intzkedjâk.. A român 


tărvânyhozăs 1864. deezomber 1-6n kihir-. 
dot tt »Codicele civile (polgări târvâny-, 


kânyv, (U-ik czikk) 6s :az 1866 junius 
30-4 an kihirdotott MII fa pai târvânyben 


1) Lu »A ien sila intezmenyei« czim alatt 
1, Dr, Tapp Lâszl6 munkâjât, orala) ci 1888, 





(7. ezikk) e 167 bă a is, de 


iigy, hogv' esak »a -heresztâny vallăsua ide- * 


genck naturalizăsât szabilyozta,-a zsid6k 


ozuttal is.kivil maradtuk az aigialgstă, 


kătel6keken. ag 
Igy tărtânt aztân, hogy '1878- ban a 


: berlini Congressuson a zsid6k kârdâsâvel . 


ismâţ foglalkoztak.” A hatărozat ez: 
»A magas szorzod6 felek elismerik 


România: fiiggetlensâgăt, azi a ui Sl i 
feltâtelekhez. kătvân :. 


1. Valldsi vagy y felekezeti kiilonbseg nem - 


hozhată: fel senki elen imdoliul ara, “hogy 
lizdrassek vagy keptelenitlessck. cl di 6s- 


politikai jogati 6hvezettre, kăzhivatalok; tiszt- - 


„s6gek 6s “mâltâsâgok visel6s6re - vagy a: 
kilânfele 'iizletek 6s iparok bârmely he 
lyen val folytătâsâra: 2. minden hitval- 
lâs szabadsâga. 6s kiils6 gyakorlăsa biz-. 
tositva lesz ugy a român “âllam .honosai; 
mint a kiilfoldiekre. nâzve €s -a kiilânfâle 
vallâsfel6kezeteknek “sem egyhăzrendi 
szervâzkedâse, sem lelki fânikeikhez val6 


viszonyaik utjâba akadâlyt gărditeni nem 


szabad: Minden hatalom honosai, legyo- 


nek azok: kereskedăk vagy mâsolt, Ro- * 


mâniâban vallâskiilânbsâg n6lkil teljes 


egyonlâs6g. alapjân val6 binăsmâdban r6- . 
- szesiilendenek.« (Berlini szerzâdâs 43. 6s 
- 44, czikk,), Ezon ezikkelyokbori foglalt 


folteteleknek a român tărvânyhozăs, mint 


alăbb lătni fogjuk, elegat tett. 


Ennek kovotkezt6ben - a român: târ- 
venyhoziâs 1879. okt, 95-ân' megszavazta, 
a kivetkoză tărvenyezikkot s az ltal ha- 
tâlyon kiviil helyezte a polrrări târvâny-, 


kânyv 6s „az alkotmânytărvâny lo ie . 


râszoit : 
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1. $. Az idegen vallăskiilănbs6g nsl- 
kiil, akâr alattval6, akâr idegen pârtfo- 
gâs alatti nem-alattval6 kâvetkezd felt- 
telek alatt nyerhet polgirjogot: a) az 
idegen honositâsi kervânytnyujt be, mely- 

-ben megjelăli a birtokâban levă t6k6t, 
foglalkozâsa vagy iizlete nemât s Romă- 
niâban val6 mentelepedtsi szândekât, b) 
a k6rv6ny benyuitâsa utân tiz -6vig az 
orszăgban fog lakni ş tettoivel bizonyi- 
tandja be, hogy az orszăgra nâzve fontos. 

i 2. $ Vârakozâsi id6 (stagiu) nem 


kivântatik meg a) azoktâl, kik az orszâg- - 


„ba ipart hoztak be, kiknck hasznos  ta- 
„ lălmânyaik vagy kitiin tehotsegeik 'van- 
*  nak, vagy kik nagy ipari 6s kereskedel- 
mi vâllalatokat alapitottak, b) kik Ro- 
mâniâban,. sziilettek s neveltettek î. i. az 
orszâgban lak6 sziil6k âltal, kik'soha nem 
veszesiiltek idegen vâdelemben, e) kik a 
hâboru idejsben a zăszl6 alatt România 
fiigpetlensâgesrt szolgâltak s-a kormâny 
javaslatâra egyetlen târveny âltal, mâs 
formasâgok n6lkiil egyiittesen honosit- 
hat6k. 

„3. $. A honosităs esak târveny Âl- 
tal s csak egyenileg engedâlyezhetă: 

4. $. Kilon târveny fogja meghată- 
rozni, hogy idegenek mily mâdon  tele- 
pedhetnek meg Româniâban. 

5. $. Csak românok, vagy honositott 
românok szerezhetnek ingatlan f6ldbir- 
tokot Româniiban. Az eddig megkătott 
szerzâdâsek tiszteletben tartatnak; a ma 
fennâll nemzetkizi szorzâdâsek zârade- 
kaikkal s 'kitiizătt hatâridâkkel egyiitt 
6rvânyben maradnak. 

- Bzzel a târvânyezikkela helyzet nem 
vâltozott Român'ăban. Evenkânt a român 
târvânyhozâs alig egy pâr zsid6t honosit. 

A român zsid6sâg a hazâtlansâg 
k6rdâs6ben dgy segitett magân, hogy-ide- 
gen hatalmak k6pviseldinek az oltalmât 
vett6k ig&nybe. Legtibben osztrâk-magyar 
-alattvaldkkă, lettek, mint voltak mindezen 
târvenyek megalkotăsa elâtt is. A român 
kormâny 1888-ban kiiliigyi K6pviseletiin- 
ket a protectoratus felmondăsâra birta, 
mely az illetă alattval6kat arr6l rtesi. 

„tette, hogy az osztrâk-magyar dllampol- 
pârsâgârt folyamodhatnak. Ily ton lett 
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tăbb bensziilâtt român zsid6 magyar vagy 
osztrăk âllampoigâr. A român kormânyt 
crr6 a lâpâsre aza kăriilmâny birta, hogy 
az oszlrâk-magyar alattval6knak kimuta- 
toit zsid6k nem voltak a român hadse- 
regbe besorozhatâk. A român ujonezel- 
llitâsi târveny megszabja mindazoknak 
a Katona kătelezettseget. a kik nom âl- 
lampolgârok, idegenek, de a kik nem âl- 
lanak idegen hatalmak protectoratusa 
alatt. A zsid6k e szerint Româniăban, bâr 
nem âllampolgărok, az âllamârt, a mely 
nem hazâjuk, a nemzetârt, mely nem 
nemzetiik, vâriik 6s vagyonuk felâldoză- 
sâra vannak kotelezve, a nâlkiil, hogy 
kârpâtlăsul jogokat gyakorolhatnânak. 


II. Polgări hdzassăg. 


- Nevezeles văltoztatăst tett a român in- 
tezmânyeken a polgări tărvenykănyv az dl- 
tal, hogy behozta a polgări hăzassăgot s en- 
nek folytân az anyakânyvek vezetesei a pap- 
sdg. kezebdl kiveven, a polgâri hatdsăgra 
bizta.. 

_ A sziilottok, hăzassâgra l6p6k 6s 
halottak anyak&nyveit falusi kozs6gekben 
magok az elfljăr6k, vârosi kizsegekben 
pedig az e vâgett kinevezett polgări tiszt- 
viselk vezetik (oficiari de stare civila). 
Ugyancsak 6k szolgăltatjâk ki a felek 
kerelmâre vagy a hatâsigok megkeres€- . 
sre az anyakânyvi kivonatokat is. Az 
Az:anyakânyvek kât pâldânyban vezet- 
tetnek, melyek egyike a kizs6g hăzânăl, 
mâsika pedig a megyei târvenysz6k,irodâ- 
jăban (grefa) Griztetik. . 

Minden, apa, kinek gyermeke szii- 
letik, kâteles errâl az el6ljârâsăgot 6rte- 
siteni. Ha az apa tâvol van, akkora szii- 
lesnâl segâdkezett orvos, sebâsz, bâba, 
vagy mâs szemâlyek, kik a sziil6s meg: 
târtântekor ott voltak, tesznek errâl je- 
lentâst, ş 

A halăleseteket kât tanu jelonti be 
az el6ljâr6săgnak. Megkivântatik, hogy 
a tanuk az elhaltnak kăzeli rokonai vagy 
szomszedai legyenek. Senkit nem szabad 
cltometni az elâljâr6 engedâlye nslkiil. 
Az eltakaritâs esak a halâl perezetâl sză- 
mitand6 36 6ra mulva engedtetik meg. 
Azt, hogy az illet6 szomtly 6lettelen, fa- 





lusi kăzs6gekben az el6ljâr6k, vârosok- 
ban pedig az orvosnak kell constatâlnia. 

A uăzassâgra lepăs fâltâtelei a fâr- 
finâl 18, a nânâl 15 6vet botăltătt 6lot- 
kor. Hâzassâgkât6shoz sziiksâges a szii- 
l6k beleegyozâse. Ila az apa 6s anya gyor- 
mek5k hâzassâgâra n6zve ninesenek egy 
6rtelemben, az apa akarata dânt6. Ha a 
sziil6k nem 6lnek, a nagysziilok bele- 
egyezâse kâretik ki s ha ezek sincsenek 
6letben, akkor a gondnok vagy gyâm be- 
leegyezâse sziiks6ges. 

A târveny megkivânja, hogy a hâ- 
zassâgra l6p6 gyermekek mindig kik6r- 
j6k sziileik beleegyezesât. Azonbun a 
sziilok ellenzâse daczâra is' hăzassâgra 
l&phetnek a 25 6vet meghaladott. ferfi- 
6s 21 6vet meghaladott nâszemelyek. 

Ha a sziil6k vagy nagysziil6k nem 
egyeznek bele gyermekăk, illetâleg uno- 
kăâjuk hăzassâgâba, a gyermoknek egy- 
egy" havi id6kăzânkint k6tszer kell ism6- 
telnie ez irânti k6relmât s ha a kârt be- 
leegyezds harmadszor is megtagadtatik, 
akkor a harmadik h6 vegâvela hăzassâg 
sziili beleegyezes nâlkiil is megkâthetă. 

A hăzassăgkătâshez a târvânyes 6let- 
kor, s a sziili beleegyezâsen kiviil meg- 
kivântatik az is, hogy a hăzassăgra l6p6k 
kăzt a târvânyben râszletezeit hăzassăgi 
akadâlyok valamelyike fenn ne forogjon, 
s hogy -az eldirt kihirdetsek megtărten- 
jenek. A hâzassâgi akadâlyok al6li fel- 
mentâst a târvâny âltal meghatârozott ese- 
tekben a fejedelem adja meg. 

A hâzassăg megkâtâset k6t kihir- 
detâs el6zi meg. A kihirdetâsek 8 napi 
id6kăzânkint a templom s a kizs6ghăz 
ajtaja elâtt eszkăzăltetnek. A kihirdet6- 
seknek mind a kât helyen okvetleniil meg 
" kell tirtânniik. Az esketesa mâsodik ki- 
hirdetesttl szâmitand6 3 nap mulva megy 
veghez. 

„A hăzassâg nyilvânosan a kizsegi 
elljâr6 vagy az 6 vâgre kirendelt pol- 
gări tisztvisel6k elbtt kottetik meg. Az 
el6ljâr6 vagy polgări tisztvisel6 megkâr- 
dezi az illotâkot, hogy akarnak-e hăzas- 
târsak lenni 8 igenl6 vâlaszt nyerven, 
a hâzassâgot megkătitinek nyilvânitja s 
err6l jegyzokonyvot vevân fel, ozt alâ- 
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irjăk az elâljâr6 vagy tisztvisol6, a belo- 
ogyezâsiiket. ad6 sziilik 6s hăzastârsak, 
ha ivni tudnak, tovâbbă 4 fârfi-tanu, kik 
român polgârok s 6letiknek 20-ik cvet 
betâltottek. 

A hăzassâgnak az elbljârâsâg elâtti 
megkătâse utân az illotâk az egyhăzi îl- 
dâs felvâtele vâgett vallâsuk templomâba 
mennek, mivel a român alkotmâny 22-ik 
$-a a hâzassâgokhoz az egyhăzi ldăst 
megkivânja. 


III]. Zârdăl, javak. 


Egy orszâgban sines annyi zârda 6s 
temp'om, mint Româniâban. Ez,a mel- 
lett bin it, hogy a românok 6sei na- 
gyon vallăsosak 6s istenf6l6k voltak. Sok 
zărdât magok a fejedelmek .s az cegyes 
hadvezrek alapitottak akkor, midân az 
orszâg ellensâgei ellen folytatott hâboru- 
b6l gyăzelmesen t6rtek vissza. Bârmerre 
tekintiink, egy-egy zârda vagy templom: 
tlik szemiinkbe, melyek mindenike gaz- 
dagon javadalmaztatott alapitâja âltal. 
Ezen zârdâk azon cz6lbâl alapittatiak, 
hogy azokban a. tudomânyok. miiveltes- 
senek,. a. jâtekonysâg 6s vendâgsze: otet 
erânyei “gyakoroltassanak. 

Româniâban t5bb mint 178 nagyobb 
6s nem kevesebb mint 146, kisebb zârda 
van, î). 

A gărig nemzetis6gii moldova- 68 
olâhorszăgi fejodelmek uralma alatt, mely 
bb mintegy szâzadig (1716—1821.) tar- 
tott, sok 'gărăg szerzetes vândorolt be a 
kât român sllamba, kik a român zârdâk- 
ba bejutvân, azoknak javait kezeltk 6s 
jelentâkeny jăvedelmeit sajât 6s hozză- 
tartozâik ez6ljaira forditottâk. Ezen ide- 
gen szerzetesek idâvel: a român zârda- 
javak tulajdonosainak tekintettek mago- 
kat s azok 6vi jivedelmeinek nagyrâszât 
a jeruzsâlemi, Athos-hegyi, szinai, kon- 
stantinâpolyi, alexandriai, antiochiai stb. 
gUrog zârdâk  fentartâsâra. forditottâk. 
Azon român zârdâk, melyeknek jăvedel- 
mei a kiilfâldi gârig szorzetrendek fenn- 
tartâsâra szolgâltak >monastire închi- 


) Român” nyelven a nagyob zârda neve: mo. 
nastire, a kisebb6 pedig: schitu, 


" eularisătijâra ” vonatkoză - 


" dithat6k, 


„ szabad. 
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nate< nevet viseltok, mi i sânii jelentett, 
„hogy az &rintett român zărdâk jăvedolnio 
a kilfăldi gărăg zărdâknak: van „dedicăl- 
va, felajânlva. 

- Hogy mily jăvedelmekot.. iu az 
„idegen szerzetesek hosszu -idâkin ât a 
român. zărdajavakbbl, el6gg6 mutatja azon: 
ey adat is, hogy a dedicâlt moldovai ro- 
mân zărdâk jovedelmo,. mely a kiilfsldi 
gorâg szerzetrendeknek szokoti 6venkint 


. kiildetni, 1852-ik - 6vben- 173,336 es. kir.: 


“drany volt; holott „Ugyanazon idOben a 
moldovai 6rsek 6s piispăkok dsszes jăve- 
- delme 49,000 s az dsszes român zârdâk6 
- esak 80,000” es. kir. arany volt. - . - 
Cuza. |. Sândor Jânog fejedelem ural- 
" kodăsa- alatt megszjini a. gărig szerzete- 
seknek. a român zărdajavakkal vald 
rendelkezâsi joguk. Ugyanis ezen fejede- 
- lem alatt "meghozatott a zârdajavak sae- 
-târvânyezikk, 
mely 1863. vi! azapronubigr 15- -6n kihir 
dettetett: - > 
=  Ezen tărvânyczikk-a româniai osz-- 
szes zârdr javakat az âllam tulajdonănak 
nyilvânitja s a zârda-javak' jâvedelmeit 


; -az ăllamkăltsâgvatâs bevâtelei -kăz6 s6- 


rozza. Azon kulfoldi gărâg szerzetrendek, 
melyek a român zârdajavak jovedelmei 


egy râszebâltartattak fenn, egyszerminden- - 


-korra 82milli6nyi regi lei (franc) segelyt 


_- kapnak, Ezeh 6sszegbe beszâmittatik azon 


3L millid -r6gi lei is, mely isszeggel a 


- kiilfoldi szerzetrendek r6gibb szerzâd6-. | 
sek szerint Olâhorszâgsnak tartoztak. „A * 


» kilfăldi șzerzetrendek kătelesek 6venkânt 


: szâmot adni a nekik adomânyozott se- 
. g6lyăsszeg jâvedelmei mik6nti felhașznâ- 


lâsâr6.. A” jăvedelmek csak 'a kitiizătt 
- ezâlra, vugyis az orthodox” egyhâznak s 
ehhez tartozd j6t6kony intâzeteknek ko- 
“leten (in Oriente) val6 fentartâsăra . for- 
azonban magâhoz! a - t6k6hez 
nyulni sazt fogyasztani cgyăâialjâban nem 


A tărvâny a kiilfoldi szerzetrondâk-. 
nek megszavazott * sogâlyisszegen . kivăl 


- mâg 10 rusii r6gi lei-t rendel fordittatui | 
983 Koustantihăpolybahn felâllițand6 pol- 


- 


gâri iskola. es k6rhăz fontartăsâra. Ezen 


„a magasabb; klerus 
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“iskola 63 k6rhâzban bârmâly szortartăsu 


keresztânyek felvoonidâk. Ezân kât intâzet 
ignzgatâsâga âll a român kormâny âltal 
kinovezott-k6t tagbâl, kikhez -a. kiilfăldi 


'szerzetrondek is kât tagot novoznek ki. 


Ezen igazgatâsâg elniko a român illani 
konstânti âpolyi tigynske. !) S 
Az 1864. 6vi november 30-ân hatăly- 


ba l&pett trvenyezikk :szerint csak, azon 
„ferfi-szemâly v6tethetik.fel a szerzetrend- 


be, ki az 6lâszabott kânoni vizsga foly= 
tân a -szerzetesi 6letre val6 komoly hi-.. 
vatăsât 6s k6possegât bobizonyitotia, ki 
6letânek Jegalâbb 60-ik. âvât betăltâtte 


vagy ha fiatalabb is Gumagâval tehatet- 


len. vagy gy6gyithatlan 'bajban szenved 


_6s vâgre ki a2. âllarep6nztârb6l ât- meg: 


illet6 .nyugdijăr6l lemona. : 

„A szerzsâtrendbe fo) vetotieă ok azon- 
bah a szerzetesi 6lotre hivatâssal bird! 
oly iljak, kik a fels6bb . sominariălis ta- 
nulmânyokat: befojeztâE. Ilyen ifjak fel- 
vâtele azon cz6lb6l engedtetik meg, hogy. 
belalok Keriilhes- * 
sen ki. zi 
Osak oly n6 “V6tethatii f6l- a szer- 


- zetrendbe, ki ferjetlen 65 az elâszabott 
kânoni -vizsga folytân. a szerzetesi 6letr6.. . 


ajtatossăga 65 vallăşossăgânâl fogva hiva-! 


_tottnak talâltatott; ki az âllampânztârbâl 


St megilletă nyugdijâr6t lemond. 6s ki 
6letânek legalăbb 5O-ik €vet betohtătte: 
Ezen feltâtelek kt utolsâja hiănyă- | 
ban is felvâtethetnek a:szerzetrendbe oly 
n6k; kik nyomorekok, gy6gyithatlan ;be- 
tegsegben szenvednek s .mint sziikălk5d6 
szegânyek nem tarthatjâk fenn magokat, 
tovâbbă azvk, kik. azert vătasztottâk 6let- Ă 
pâlyâjukul ă szorzetesi €letet, hogy. az 
ăllam egyeb. jâtskony int6zeteiben beteg- 


„Apolăssal vagy. az âllami iskolăkban ta- 


nitâssal foglalkozzanak, azonban 'a% ily. 
năszerzetescksem ]ehetnak 830 6vesnăl fia- 
talabbak; 'midân a: szerzetrondbe folv6- 
tetnok. 2 


: 1) "Most, “miutân Rominia, figgetlen dllam 
lett, az eur6pai udvaroknâl „nem diplomatiai iigyno. 
KOk (agenti), hanem kovetek (legati) âltal kepvisel- 
teti magât s igy a k&t intezet igazpatâsâginak el- 


- noke a konstântinăpo!yi român kovet lett, 
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A fehyr VO a simdl, + 


A ki 'Topânfalva, Abrudbânya vid&- 
k6n utazott a lâttăvolban -elteriild teme- 
tOk egyos sirjainâl beszurt. magas feny6- 


rudakat lăthatott, A n6jjât6l megtisztitott. 


feny6n a havasi rajzmostorek kiilinfăle 
ezirădâkat metszenek; a. tetejâre szines 
zsebkendket, „Vagy virâg „esokrokat ag- 
gatnak. Az lp en fiatal fenyOszăllal. ellă- 
tott sirban hajadon, leâny, vagy n6tolen 
ifju nyugszik. 

Mikor az tit legâny - behunyta, sze- 


meit, legânyek, leânyok egyiitt elmeinek 


a fonyvenbă s kivălasztanak valamely szâp 


sugâr fenyât, levâgjăk.- A mint a. fenyât . 


hozzâk lefele, a. ti pal a. kovetheză 6ne- 
ket 6nekli: - 


— Drâgalătos fenyo! 
Ugyan ni sors re, . , 
Hogy a sziklăs negyi6l ” 
Leszâlltăl az erbe?: 


— Nem'volt ez a sorsom 
-De hozzim jâvenek, 
Valami legânyek, 
Mind hajadon fâvel, . - 
Kezikben fejszâvel, 
Leteritni văgytak, * 
„_Fejszâvel levăgtak. 
Azzal diesekedtek, . 
Hogy majd oliiltetnek,. 
Falu kăzepebe, 
Forrâs kăzelâbe. * 
Virâgos kertâgyba.— 
Vălogatott fâldbe. . 
Ime eliiltettok, 
Szomorii fejtihoz, 
Szep iegeny sirjihoz. 


— Drigalitos. fonyd | 
Ne biisulj mâr azon, 
„Ne busulj te nagyon, — 
Mert van ş, legânynek, 
Drăga 6dos atyja, - 
Szoretă o anyju, 


. 





* Sok 6dos testvero, . 
“ Unoka nyveâre, 
Osszegyiilnek "mhajdan, 
Kânyik .fog âradni: 

 . Nem fogsz elszâradni, 


Mikor aztiin a esapat a halottas hăz- 
hoz megerkezik s a fenyât tisztitni kez- 
dik, a kâvetkez6 sorokat €neklik : 


— Drăgalătos ifjt! 
Nem tetszik, nem tetszik, 

' Hogy a felesâge 
Ugy felnyult az: 6gbs!: 
„Hogy szirt volt hazâja, 
S fejsze a halăla|. 
— Drăgalâtos ifjul 
Nem tetszik, nem tetszik 
„Milyen a ruhâja, 
Nem tetszik, nem tetszik, 
Hogy a felesâge : 
Drâga szâp kătenye 


- „. Tarka, a 16velt6l! - - 


Ez .a szokâs România s a Dunân 
tuli reszek românsâgânâl is megvan. 

A fenyâfa egyătalăban nagy szere- 
pet jâtszik a havasi ember 6let6ben.. Az 
neki a tejel tehene, a- mindennapi ke-" . 
nyere. Sajnos, „hogy. nein WgJă: megki- - 
mâlni,. i 

Sok. mindent boszâlnek a feny6r6l. 

Midân Sziz Măria a Golgota hegyet .. 


„megmăszta, hogy a felfeszitett Megvâltât 


meglăssa, 6desen pihent a fenyâta ârny- 
kâban,. Miria ezert megâldotta, azârt e 


fa tălovelei âllandâan zăldek. 


"A 'fenyâta âgai mintha megannyi 
esap volna a tărzsben. Honnan van- ez? - 
A legenda, tigy tartja, hogy a sătân meg-- 
haragudott volta, fenyâre, a miârt mindig 
zăld? Feltette mâgiba, hogy kipusztitja, 


" elszăritja, Fogta magiât €s kărăskăril nagy 
„Vasszogekot, vert i tărzsbe. Hanem a fa * 


meg lâven Aldva, az isten ugy - rendelte, 
hogy azon szogek fâvă vâltozzanak ât 
A legenda.szerint, az Grdăg annak ; 


idejâben kecsk6ket Grzătt volt. Eoyszera 


14. 





„_kecskek  elk6boroltak, hogy az 5rdăg nem 
tudta .hol vannak. Kis szogeket vort te- 
hât a feny6be, s azokon felmâszott, hogy 
utânna nzhessen illatjainak. Nem tet- 
szett ez az Istennek s ugy rendelte, hogy 
az ăgacskâk keresztalaki hajtăsokkal bir- 
janak. Felârven a fenyâfa tetejere, az dr- 
„dog meglătta itta keresztalakot, megijedt, 

„ ijedteben lebukott s oly i d fekete lett, 
mint a szen.!) 


IE. 
„A keresat-bardtsdg. 
(Fraţi de crace.) 


EA, barâtsâg” nagy ici jâtszik a 
român nepnel. 

„- A român. ember val6di nâven test- 
“rel: — frate— nevezi barâtjât. A prie- 
tin idegen kălesânzes ritkâbb hasznâlatu. 
*„A- barât pânzes erszânyed 6s kukoricâs 
zsăkod“ — szokta mondani a român em- 
ber; |minden făldi : bajban az szokta Gt 
megsegiteni. 

lgyekszik is  mindenki szert ini 
egy-egy j6 barâtra, testverre. 

Mâr gyermek-korban szoktâk a ba- 
râtsăgot megkâtni. 

Van a barâtsâgnak, a testvârs&gnek 
"egy neme, a mely a românsâgnâl mai na- 
pig fentartofta magât, s melyet bizonyos 
formâlităsok kozătt kâtnek meg, mi âlta. 
kât egyen j6ban, roszban elvâlaszthatat- 
lanokkâ lesznek egymâstâl.. A român eze- 

ket frați de. cruce“, kereszttestvâreknek , 
- barâtoknak nevezi. 


A  mâezoknâl kiilănăsen divatozik ez: 


a szokâs. (Frane: Rom. din munţii apu- 
seni.) A mâez iparos, bânyâsz nsp 'l&vân 
orszăgot-vilâgot bekalandoz, vagy a făld 
mâlysbe ereszkedik le; igen nagy sziik- 
- s6get 6rzi tehât a val6di, Oszinte barâtnak. 

A trigyet kovetkez6leg szoktâk meg- 
kătni. 


1) Lăsd: Burada Todor „Datinilei stb. Jassi 
1882. 27 €s kov. lapjain. Albina Carpaţilor 1879 - 80. 
&vlolyam. 88 lapun Mariân Flavian czikket, vagy 
Hasdeu B. Cuvinte din betrani. Bukarest, 1880. ]]. 
kotet 713. €s 'kovetkz6 lapjain. Hasdeu: Istoria cri- 
tică Bukarest, 1874. IL. k Gt - 79 lapokon 
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S6 6s kenyer felett ezt' az eskii for- 


mât mondjik el: 


„Lestvâred leszek a halălig, 0 VĂ: 
lok a kenyârt6l 6s a sât6l inkibb, mint 
t6led.“ 

Ezen eskii elmondisa utin a kât 
egy6n kereszttestvâr lesz. 

A Fehâr-K6răs mentân e tekintetben * 
mâăs szokâs van divatban. A frigy meg- 
kotese elâtt a kât egyân tăvissel meg- 
szurjâk kis ujjuk begyet, a kifoly6 vârt 
dszszevegyitik, kezet adnak egymâsnak, 
mi âltal a testvâri frigy 6râk idâkre meg 
van kâtve. 

„ Alezandri szerint a român kirâlysâg- 
ban a testvâri szâvetseget akkent szok- 
tâk megkâtni, hogy a kât jelâlt a jobb 
kart kereszt alakban felmetszi s a kifo- 
1y6 vârt ăsszevegyiti.. 

__ B pereztil fogva a kât egyen egy- 
mâst frate, fărtate-nak hivja. 

A leânyok hasonl6 m6don szoktak 
szăvetsâget kitni, ezek aztân egymâst 
suvate-knak nevezik. Kiikiillomenten az 
ilyen barâtsâgban 6l6k (ver, verișoară), 
unokafivernek hivta egymăst. 

Szebenvârmegyenek . tăbb  koăzs6g6- 
ben Szent 'Tâdor napjân a gyermekek k6- 
zen fogva valamely gyiimălesfa kăriit to- 
rognak s azok, a kik ilyen frigyre akar- 


nak l&pni, e sz6kat intezik egymăshoz: 
„Testver, testvâr! meddig leszesz 
testvâr ?“ 


„Halâlig testvered leszek!“ 2 

E kârdes €s felelet utân egymâs k5- 
zott apr6 kalăesokat osztanak ki; az anyăk 
e kalâcsokat tisztin e ezelra siitottek. 

Csak egy-egy szemâlylyel lehet ilyen 
barâtsâgot kitni, rendesen gyermekkor- 
ban 10—16 &v kOzătt, vagy azutân is, de 
hăzassâg elâtţt., Sem a ferfi, sema nd 


„hăzassâg utân nem. kăthet tobb& ilyen 


szăvets6get. 

Ezen szbvetseget rendesen Szent- 
T6dor napjân (Mâjus) szoktak kotni a 
moczok kizătt is. 

A român n6pkâlteszet sokat tud mon- 
dani a szăvetsegesek erânyeirâl. 

Termâszetesen, a frigynek esak a ha- 
lil vet veget. Mikor a kereszttestvârt to- 
metik, a barât hajadon fovel kisâri a ko- 
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pors6t, ppen mint a tibbi rokon; r6szt 
vesz a temetâs minden szertartiisuiban, 
ol6k6sziileteiben, vagy viszi a koporsât a 
tobbi ismerâstkkel, s az elhaltnak eml6- 
kât, a mig 6], megtrzi, gyakran mondo- 
gatvin: „Nekem is volt kereszttestverem, 
de nem vala szerenestm hozzi.“ 

A kereszttestverek. pyermekei kizott 
hâzassăg nem lâtesiilhot, biinnek tartjik. 
Csak olyanok szoktak ilyen hizassâgot 
kătni, a kik egymâs irânt rendkiviili sze- 
relmet tâplilnak; vagy iizletiik, 6letmâd- 
mâdjuk a hizassigot megparancsolja. 

A frigykătOk egâsz 6letikân it test- 
verek, barâtok lesznek. Soha nem ceziva- 
kodnak €s egymâst el nem âruljâk. Nep- 
hit szerint egy ilyen testver 6rtekesebb 
egy val6di testvârnâl. Titkaikat senkinek 
fel nem fedezik ;: egymăsrâl soha rosszat 
nem mondanak; egymâsnak javât minden 
megengedett uton 6s m6âdon elâsogitik, 
bajaikban egymâst egesz vagyonukkal el- 


segitik, s6t egymâsârt mâg a halâlt is ki- 


fogadjâk. 

A sz6 valdi 6rtelmâben kst l6lek 
egy testben. 

A român ir6k ugy tartjâk, fa e 
szokâst a keresztes hâboruk honositottăk 
meg a român n€p kzătt; nemelyek ugy 
velik, hogy a keresztânys6p els6 szăzadai- 
b6l ered e szokâs, mikor a keresztâny em- 
ber sok iildăzsnek volt kiteve. V6d. 6s 
dacz szivetseg volt kât egyân kizătt, 
minden harmadikkal szemben. Szabadk6- 
miivessep a n6p kăzâtt ez ma. 

A român n€p elâtt nagy tiszteletben 
âllanak e frigykâtâsek. Azokr6l, a, kikr6l 
tudva van, hogy egymâs kăzătt ilyen sză- 
tâttek, 6vakodnak rosszat mondani, Gket 
megbântani 6s bântalmazni, mert tudjâk, 
hogy bântalmat nem ţiirmek 6s egymis- 
6rt bosszut illanak. 

Azonban mind ritkâbb €s ritkâbb az 
ily m6don măgkătâtt barâtsâg is. N6hâny 
vtized mulva csak a krânikâkban fogunk 
efiâle frigykătâsekr6l olvashatni. 


III. 
A halmâgyi esokvăsăr, . 


A csâkvâsârt nem koll isszottvosz- 
teni azzal a leânyvâsirral, mely a Gaina- 








tetân foly lo az Gvnek julius havâban, a 
mi voltakâpen nem is leânyvisir, mert 
abban leinyt nem is adnak cl, 6s nemis 


vesznek. Ez valbsâgos es6kvisir. 1) 


A nyugati havasok român ntpe âll 
mokuinokbol, moezokbol 6s korosiek-bOl. Ez 
ut6bbiak egyik f6helye Nagy - Halmăgy, 
mely egykor Zarândmegy6bez tartozott. 
A farsang alatt (fruptul, duleile, câslegile) 
igen sok hâzassig j6 lâtre a havasban. 
Bâlok n€lkiil is megkapja a havasi legeny 
a maga virâpszălât. A havasi legp6ny er6- 
sen tartja, hogy esak akkor om ca oamenii 
(val6di ember), ha, hitvese van. 

Nagy dolog tehât a hâzassig a:ha- 
vasban. A legeny nem marad apggnak s 
igy a leâny is a maga idejeben pârjă- 
hoz jut, 

Ha a nagy-bijt els6 heteben szep 
id6 van, a nagy halmâgyi vâsâr nyâga | 
sok uj menyeeskâtâl. Ide tolul 60—80 kăz- 
s6g vâlogatott nâpe. De csak a, kik haja- 
dan leânyok voltak, mennek a szent-todri 
(Săn-Todor) vâsârba), az ăzvegyekiil ferj- 
hezmentek nem. | £ 

Az uj menyecsk6k, ha van, az any6- 
saikkal, ha 'nines, isszefogâdzva, szepen 
felăltăzve, menyasszonyi koszorukkal, a 
fejiikân, indulnak a vâsârba. Gyakran az 
ap6s, vagy a ferj viszi szekeren Halmigyig. 

A vâsârnak igen 6rdekes k6pe van. 
JO kedv, kaczagâs, trefa minden irâny- 
ban. J6kor reggel a menyecskek,. iinnepi 
ruhâjukban, keziikben felezifrăzott pălinkâs 
kors6val, soha sem egyediil, minden hozză- 
tartoz6ikkal, vagy ismerâseikkel, vagy tibb 
menyecske egyiitt, elindulnak s a vâsâr- 
târt keresztiil-kasul jârjâk. Ha ismerâst 
pillantanak meg, nyakăba ugranak s meg- 
cs6koljâk azt. A meges6kolt penzzel ajân- 
dâkozza meg a menyecskeket; az ajând6k 
egy krajezârt6l rendszerint egy forintig 
terjed. — Az idegenckkel szemben a me- 
nyeesk6k tartozkodbbak, mert esetleg, 
ha a cs6k nem viszonoztatik a legnagyobb 
moggyalăztatisnak  veszik. Az idegent 
azert osak akkor. es6koljâk meg, ha, biz- 

» Frânk Teofil €s Candrea Gyurgy: Românii 
din munții apuseni Illustrâczidkkal. Bukarest, 1888. 


E miât6l a postaszăllitis :n magyar kormâny âltal 
megvonatott, 


. 


. 


_meges6koltatni nagy 
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tosak o hooy esskolatlan - nem. ma- 
radnak. A .viszontes6k s az ajând6k 6lto- 


Badâsa utân megkinălja az illetât kors6- * 


“Jăbâl pâlinkăval. Nem: inni annyi, mint a, 
* menyecskât s hozzitartozbit len6zni. 


A es6kol6dzăs az utezân, a hăzak-. 


„ban, koresmăkban, şătrakban: mindeniiţt 
foly s az iigy, tormâszotâbol. kifoly6lag 
mindeniitt, a leenaeyobb - jOkedv 6s illd 
tr6fa, kis6ret6ben, . : 

-Szent Todor napjân. mbnyecske altal 
tisztoss6g; cz azt je- 
lenti, hogy a megesokolt tisztesseges em- 
ber. A. megjesyzett .rongyosș rosz 6letii 
„embereket clkeriilik a menyeeskek.. 

- Es foly ez az ărtatlan dolog a leg- 
npitobi “tisztelettudâssal. „A- rend 6s- kăz- 


- erkălesis6g tekintetei ellen sehol. sem vât- 


nek, feliigyeli azt. maga az egâsz kăzân- 


“s6g.' Az illem, melynek szabălyai — ha- 


bâr mâs alaksbări, megvannak a havasi : 
îp kăzott is, egyăltalăban. nem szenved 
esorbât. Az :6l6l6l6 esalădok 6p ugy. reszt 


- vesznek, mint a szegenyek, 6s ha tisztes- 


“segben Sliek, “tisztess6gben reszesiilnek is. 
A oslvâşâr eredete fel6l azonban- 

hiăban k6rdezi az ember a menyeesk6ket. . 
- Miert, es6kolsz ineg: esak” ma? —ha, 

k6ârded, azt felelik,; hogy: ez esak. ma van 

igy szokăsban, mâskor nins... 

„7 Azt mondjăk, hogy a korisick egy- 


"kor -pâsztorok leven,.tavaszszal, mikor a. 


“d uhnyăjailical a “havasokba, indultak', az 


ţ aszszonyok Nagy-Halmâgyig kisertek el 


- ferjeiket. Itt. oszszevlelkeztek, megesokol- 
„tăk. eoymâst; a ferj megajând6kozvân ne- , 
"jet, viszsszaboesătotta. | că 

Mâsok a vâsâr eredetât a tărăkOk. | 
idejâre viszik viszsza, mikor igen sok k6- 
râsvileyi nât fiiztek volt” Jăânezra a târă- 
kăk. A: fogolyndk kăziil igen' sok visz- 


“szakeriilt; Halmâgyon  țalâlkozva. ăveik- 
kel, itt oszszeblelkeztek 6s megesokoltak . 


- cgymăst. : : 

„Ismet egy r6sz „uy tartja, hogy a: 
csoktâsăr abbol az id&b6l veszi eredetât, 
mikor a Fehâr-Korss vălgye mâezokkal 


lett betelepitve.. Az uj letelepiilok a hal- 


mâgyi. văsârban „egymăssal -talâlkozvâri, 





es 


“moges6koltiâk * 65. mbgajândekoztăk egy- 
„măst. LdOvel a szokăs ăltalânossă lett, 

Ennyit a hires halmâgyi csokvisăr- 
10], mely a maga ărtatlansigiban igen 
sz6p credeti Vonăsăt nyujtja a havasi ro= 
“mân n€p testveri ies Srziiletenek, :szerete- 
tânek.- 

LV. 
-A român polgiri hdzassdg, 

„A havasi kăzsegekben divatban volt, 
hogy a szerenesetleniil jăirt hajadont ke 
idosebb nd a keritesltez, vaay valamely 

» fizfăhoz .kiserje. Ott a hajât felkotăttek, 
keszkenovel a “fejât bekătâttek 6s hărom- 
“szor mondtăk: „N.N. istennek szolgil6 
leânya, hăzăssâgra Ep (a keritâsscl, YR8y) 
a fiiztăval.“ 
| * Offenbânyân a râgibb idâben. az ily 
| leânyok - a: kăzsâgi _el6ljir âltal lettek 
megesketve. A szerenesâtlen leinyt a gor- 
nyik -âltal a kăzs6g -hăzăhoz idâztek. Ott 
.vărta a bird, kât oskiidt 6s t6bb gornyik. 
"A Dir a leânyt. itallal kinâlvân meg, bi- 
zalmasan. a esăbit neve: utân 1: 6îdez68- 
kădâtt.. Ha a leiiny nyilatkozott, a bir6 
meghatărozta a napot, a melyen a hiva- 
talos felkontyolăs: megtortenik. A kitiizott 
napon a leâny.a nâsznagy 6s nâsznagyn€ 
| kisretâben megjelenvân. s arra a csăbită 
| is megidâztetvân, a kontyalis -bizonyos. 
| iinnepelyessâggel ment vâgbe. A meny- 
“asszony. a szoba kzepân egy sz6ken: 
ult; a .hivatalos szemly ek az asztal- 
nâl, A năsznagyn6 a menyasszony hajiţ; 
betonta, 6s fejât keszkenâvel. betakarta. . 
“A bir6 erre kijelentette: „Minden ember- 
nek. tudtăra: adatik, hogy N.N. leâny. mă- 
t6l fogva menyeeske, sziiletendă gyerme- 
kenck az .apja Dedig N. N. E nyilat- 
kozat utân a jelenlovâk: mulattak; az ott 
lcv6; vagy. tâvol lovă 
lessâgâv6 'tâtetott, hogy a hăzâssâgot a, 
“templomban, a pap elott is kusse meg; 
ha vonakodott, a szegyendij îizotegarg kU- 
- teleziek; 
[iz -a szokăs a szomszâd kuzsâgek- 
Den is clterjedt., Afuneselen 185-+-ben târ-. 
tent az utols6: e “fajta polgări hăzassăg. 





Moldovdn Gergely. 


vâl&gâny nok lkote- 
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 ALEXANDRI. 


Min6l gyukorlatiasabb irânyu lesz a 
kăzszellem, min€l inkâbb veszti a l6lok 
az idealis oszm6k irânti fog6konysâgiit, 
annăl inkâbb esikkon a kăzinsâg 6rdek- 
l6d6se a kălt6i alkotisok sz6psâgoi irânt 
s ezzel egyiitt 4 kolt6k nimbusa is ali- 
szăll. Mort hisz mi haszon is van egy kăl- 
t6i mii .olvasiisiban ? Leogf6lobb pir perez- 
nyi 6lvezetet szerez, kivâlt ha a Zola 


. vastag naturalismustival irt regâny's ha- . 


tisa, aztân elszăll, credmânyteleniil. Elfo- 
- lejtjiik a tiszia 6rzâseket, melyek szi- 
veinkbe lopâzva, kedâlyvilăgunkat &szre- 
vâtleniil" is nemesitik; nem gondolunk az 
eszmâkkel, melyek Jelkiinkbe szăkve pedig 
annyi nemes, ânfelâldozd s alkot6 tettek- 
“nek a magvai; elfeledjiik, hogy izlâsiink, 
erkălestink a k6lt6i miivek annyi 16lek- 
emel6 pâldiiban tisztul 6s javul €s mind 
az a j0, nemes 6s szep, mi tetteinket ve- 


zerli, abbl a megbeesiilhetetlen forrâsbâl, . 


"az idealismusb6l fakadt. Abb6l az idea- 
lismusbâl, melyet.a k5lt6. miive esepegte- 
tett Jelkiinkkbe. Az egyen, a kizj, a haza 
s Maz emberis6g mindebbăl a forrâsb6l 
nyeri 6leterejăt. “Mennyire meg -kellene 
tehât a kâltOket beesiilniink | 

„_ Lehetetlen e- gondolatok el6l elzăr- 
kozni akkor, mikor Alexandri alakjâval 
foglalkozunk. Benne a român iroăalom- 
nak egy oly alakja âll elâttiink, ki eso- 
dălatos. rajongăssal. esiiggve eszmenyein, 
„egâsz €letât e — kiilânben hâlătlan — 
idealismus szolgâlatăban tăltătte. Nines, 
- majdnom fâlszăzadra terjedă munhkâsst- 
„ gânak egy mozzanata sem, mely szorosan 
“ne lenne isszeforrva nomzete &rdokeivel. 
Val6sâgos illamferfiu e k5lt6, ki. politi- 
kâval is ugyan, de kivâlt tiszta s ânzot- 
len lelkesedâssel emeli nemzetât a kultur- 
__ nemzetek sorâba, ki a român. nemzetet 
„ Kulturailag val6săggal megteremti. 
Nem cgy6b egâsz 6lete, mint hatâr- 


talan lelkosedâs a romin - nemzet jăvâje . 


irânt.  Megey6zbdâso: nomrotben cesak 


akkor.lesz meg az &nfelâldoză er s k6-. 


pesscg az izmosodisra, ha &ntudatra 6b- 
red s miiveltsegât nomzeti alapokra fekteti. 





E ez6lpontra n6z szakadatlan, s tovekeny- 
s6oânek 6sszes irânya e ezâlhoz vezetă 
eszkizăk megteremtâsâre vonatkozik. A 
român n6pkolteszot. tiz 6vi fâradsâgos 
gyiijtâsevel s kiadâsâvval (1859-ben) nem 


ez6loz măst, mint nemzote el6 rakni azo- 


kat a kineseket, mMikbOl a nemzeti szel- 
lem  gazdag tăplăl6lot talâljon s lâssa, 
bâsgâben azt a forrăst, .honnan az 6let- 
erât meritenie kell. Lirâja, mely a nemzeti 
6rzesvilignak legh6bb kifejezâje, lirâjinak 
hangja, ritmusa, nyelve, €s formâi, mind 
ez erdsen duzzad6 forrâsbâl szivjâk tăp- 
lâl6kukat, uj, fălfrissit6 irânyt szabnak a 
koltâszet el, „kijelălven az utat, melyen 
haladnia kell. Mes6i €s regi mind a n6p- 
kăltâszetbol tăplălkoznak, | s bâsegesen 
târjik fel a n6p 6rz6s €s erkălesvilâgăt, 
babonăs hiedelmeit, nemes” 6s sz&p vonă- 


- sait, Drâmâiban, kivâlt. pedig ivigjătâkai- - 


ban a fejl6d6 român. tărsadalom 6lete ele- 
venedik meg isszes gyengtivel 6s hibâi- 
val, melyeket csak azârt ostoroz, hogy 


kiirtsa, nemzetâbâl s min6l. gyorsabban 


megkonnyitse a fejlâdes munkâit; s mint 


nyelvâsz, makaes  fonetikus. elvevel szin- . 


tn csak a nemzetihez ragaszkodik. Alig 


a talălni koltât, a.mi Petâfinket 'kiveve, 


kinek lelke annyira ăssze volna forrva a 
nemzeti fiiggetlenseg vâgyâval,: mint âz 


Ov6. S a românok talin nem. is annyira - 


alkotâsainak . esztetikai '6rt6keârt, mint 
inkâbb Ossztevâkenys6gânek ez: irânyâ6rt 
s az elert nagy eredmenyekârt nevezhetik 


legnagyobb. kăltâjiknek. 


Kilânben mondhatni, predesztindlva, 
is- volt arra, hogy a legnagyobb nemzeti 
koltOve vâlj6k, Nem esak a tehetseg volt 
meg benne, hozză, hanem minden “kiilSd 
feltâtel is, Abban az 6vben sziiletik, mely 
a român : fiiggotlensâgnok Moldovâban €s 


Havasalfăldân drăkke emlekezetes ve : 


marad: 1821-ben Moldovânak Mireosţi 
novii falujâban. Ekkor 16p f6l a lelkes 


„Vladimirescu a forradalom ziszl6jâval ke- 


zeben: s buktatja meg a Fanariotăk ural- 

mit, ezt a gyiilolt, sutet, idegen uralmat, 

moly t6bb mint cgy szâzadig sanyargatta 
2 
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Moldova. €s Havasalfăld românjait. Moldva 
6s Havasalfâld ugyanis oz id6ben a tărk 
szultân fOhatâsiga ală tartozott, ki a român 
trânt gorâg kalandoroknak adogatta el 
pânzen, min€l tăbbszăr 6s mind drâgâb- 
ban; e kalandorok aztân a szultânnak 
adott sâpot az orszăgon îparkodtak be- 
szedni a hivatalok âruba. boesătâsâval, 
zsarolâssal, vagyis els6 gondjuk a meg- 
gazdagodâs, s utols6: az alattval6k jol&te 
volt. Ehhez jărult, hogy a român nem- 
zeti nyelv mindeniinnen kiszorult, s a 
kozmiivel6des minden teren a gărdg lett 
az uralkod6. Hogy e kalandorok, azaz 
fanariotâk uralma alatt nemzet] îrodalom- 
T6l 6s miiveltsâgr6l sz6 sem lehet, ter- 
mâszetes. Itt, 1921-ben kezdâdik a romăn 
nemzeti irodalomnak  felebredese most 
măr a nemzeti fejedelmek alatt; esakhogy, 
bâr oly roppant tevekenysâgii ferfiut mu- 
tat is fel, mint Radulescu Eliad, kit mel- 
tân tekintenek a român irodalom Kazin- 
czyjânak: a szellem idegen s a miivek 
jobbâra a gârăg 6s r6mai irodalom utân- 
zăsai, nem formâban, mint nâlunk, hanem 
tartalomban, a mi nemzeti szempontbâl 
sokkal nagyobb hiba. Igy tart ez tovâbb 
egy 6vtizednel, mert a nemzeti eszmâ6k 
erâteljesebb fejlâdesât a megvâltozott po- 
litikai helyzet mâg mindig nem tudja el5- 
segiteni.  Nemzeti fejedelmeik  vannak 
ugyan, de meg mindig tărdk fenhatâsâg 
6s er6s orosz befolyâs alatt. A kormâny 
Szent-Pâtervârra n6z, mielâtt mozdulna, 
s az itjak is ennek egyetemân szedik ma- 
gukba a tudomânyt. Csak a negyvenes 
'6vekben kezd frissebb  szellem lengeni 
ottan, mit hatărozottan a Franezia- 6s 
Nemetorşzâg egyetemeir6l hazakeriilt, if- 
jalknak kâszânhetni, mert a negyvenes 
€vekben Îmâr a tehetâsebb 'bojârok Pă- 
risba, Berlinbe s Olaszorszâg eoyetemeire 
kezdik kiildeni fiaikat. S ez ifjakkal is 
az tortenik, a mi szâz 6vvel el6bb a ma- 
gyar ifjakkal B6esben, az idegen irodal- 
mak  term6keivel - megismerkedven, bi- 


PRR N RR 0 8 a RP E RE Că a 9 RER ANN RR, 1 CR N PRR d e N RR NN 0 


„mulva s ogyuttal fâjdalmasan 6szlelik 


hazâjuk elmaradisit, s szabadelvii esz- 
m6kkel celtelve, cr6s eselekvâsi vigygyal 
târnek vissza. Az irodalom mâge okkor is 
utânz6, de mâr a modern irodalmak utân- 
z6ja s ezzel a legutols6 l6pâst teszi — a 
nemzeti fel. 

Kălt6, ily politikai viszonyok kozătt 
nevelkedve, mâg ha nem is oly gazdag 
6s el6kelii esalâd ivadeka, mint Alexandri, 
lelkâben €l6 szabadelvi eszmâinek tâ- 
pot keres bizonyâra, csak Oroszorszig 
egyetemein nem. Alexandri sem ott ke- 
resett, hanem  Piârisban, Nâpolyban 6s 
Velenezâben, honnan gazdag ismeretekkel 
megrakodva, lelkebon iide levegâvel tele 
ter vissza 1889-ben. 'Termâszetes, ama 
ifjakhoz esatlakozik, ki fiatal lelkesed6- 
siik lobogâjâra az uj eszmâk betiiit irjăk, 


“ — aromân miiveltsâg ujjâteremtâsât nem- - 


zeti alapon. S e pereztâl fogva tisztân ez 
ideâknak 61. Irni kezd Cogalnicean . lap= 
jâba, majd vele €s Ghica Jânossal, maga 
ad ki egy irodalmi 6s politikai lapot, me- 
lyeket a kormâny azonban jonak lât esak- 
hamar betiltani. Kâzben Negruzzi Con- 
stantinnal a nemzeti szin6szet megterem- 
t6s6n is făradozik s.a jassy-i kormâny 
el6bb emlitett târsaival ki is nevezi a 
nemzeti sziniigy vezetâs6re. Nemzeti szin- 
iigyr6l-ekkor, a negyvenes 6vek elejen, 
tulajdonkep mg nem is lehetett Romă- 
niâban beszâlni, mert a Radulescu âltal 
teremtott sziniiskola, bâr az els6 :lendii- 
lotet adja is a szin6szet felvirăgozăsănak, 
a szinpadot mâg esak fordităsokkal tud- 
jâk ellătni Moliere-tâl, Schillert6l, YVol- 
tairetl stb. Nines eredeti szinmiiirodalom, 
ninesenek szinâszek, s nines fejlettebb 


izl6sii  kâzâns6g.  Mindezeket teremteni 
kellett. S ezek megteremtâseben is Ale- 


xandri€ az oroszlânrâsz. 
(Folyt. kdv.) 


Dengi Jânos. 
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ALEXA NDRIBOL. 


Enck a vilăgrăl, *) 
l, 


Keserves az 6n 6letem, 
Sâtât mâr a vilig nokeml 
Mi se kell, mig itt vagyok, 
S mi se fâj, ha. meghalok., 


Lâgy tiirehnes, ârva l6lek, 
Mint a făld, a melyre l&pek, 
Mig esak bud, veled egyiitt 
Rideg sirba nem fekiidt, 


Mit hasznâlna mâr sirâsod 
Siirii vârkâny-hullatâsod: 
Hogy az âtok egyre ver? 
Veget az măr iigy sem &rl 


Hallgass el hât bum s megadva « 
N6jj esak esendbe,6s magadba, 
N6jj esak addig, mig az 6g 

Azt nem mondja: most el6g! 


2, 


Vâgytam €6n is egykor 6gve. 
Hirnâvre 6s diesâsâgre; 
Volna, bâr ma, elfeledt 
Nevem is, mit ezipelek! 


Eltem €n is esendbe, bekân 
Sziilâfldem szep videkân.., 


*) Az els6 hârom kâltemeny az eredetiben e 
czim alatt âll: «Cântice de lume » 





Hojh do az is oda van! 
Arvân jârok s ezâltalan. 


Edes âlmokat is szâttem 
Szerelemrâl szebb idâkben — 
De nem 6rtem el a mennyt:— 
Minden âlom fiistbe ment. 


- Jaj nekem, jaj mindărăkre! 
Eg hatalma, menydirigve 
Villâmâval tânkre tett! 

Mi volt lelkem €s mi lett!! 


3. 


Ah, vilâg, hât merre fussak, 

Hogy belled mâr kijussak, 
-Hogy nyomot se hagyjak itt 
“Es ne halljam hangjaid? : 


J6t6l, rosszt6l hogy” pihenjek? 
Onmagamt6l hova, menjek? 

S azt se tudjam, hogy a făld 
Holttal, 6l6vel-e tălt? 


Szârnyat vettem, sebes szârnyat, 

Mig a nap siit, hogy elszâlljak! 
 Bzârnyat vâgyaimnak is, 

Hogy repiljek 6jjel is!: 


Menn6k, mennk 6h 6n râgen, 
Hogy a bi'ut6l ne ârjen, 
Hogy a ki lât utamon, 
Az is sirva fakadjon! 
Forditoita: Dengi Jânos, 


JO BIT. 


(Elbesz616s.) 
Irta: Duliu Zamfirescu, 


Folkolt keloten a teli hold... Fenn 
6s lenn, az 6g 6s fild kuzătt barâtsâgos 
halvâny feny fejlott. ki, a mely mintha 
moleg sâtorral akarta volna betakarni ă 
viligot, hogy az 6j hiivăss6g6t6l megvedje 
€s nyări âlmokat idâzzen 016, 


Hirsova ugy pihent nyâri fehâr hâ- 
zaival a Duna partjân, mint valami szi- 
getboli halisz a t6 szâlân, a bokorban. 

A holdvilâgânâl a karesu minarettek 
nyujtogatik nyakaikat a meesetek fădelei 
folătt, mintha bo akartak volna tekinteni 
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a sziik utezăk ârny6kaiba. pus văsăron măr - Kuvestben egâsz 6let6ben iată ol volt 


semmi mozgâs sem volt. Mâg esuk: Mo- 
hemed kăvâhâzâban volt nâmi zaj, mert 
kăzelebb nehâny gorăg bârkâs 6rkezett 
oda, kik egy hordâcska 6des pilinkăt ren- 
„deltek. Azonban nem telt sok idă 6s az 
imăm hangja hallatszott, a mint esti imâ- 
jât egy minaret tetejâr6l leorditotta. Erre 
"Mehemed a, girăgoket kiutasitotta 6s Hir- 
sova elaludott, . 

Kifejezhetetleh băj 6bren lenni, mi- 


dân a târăkâk alusznak 63 kivâl6lag hagy - 


6lvezet az, midân 'a trăkăk vizen alusz- 
nak, mint Hirsovân. 
„A hold a Duna vilăgăân e: eziist, szalag- 


„ kânt vonul vegig, melynek" 'osillogăsâban.. 
azt hinn6d, hogy az 6g tsszes cesillagai! 
“ reszketnek, ha âzon az .6j ania nagy esil-: 


„.laga, ki nem, oltotta “volna 6ket. Minden 
hullămfâtyolon esillog6 pâr lobbant fel 6s 
haladt lefelt. hogy az 'eziisttel” vonja be 
az egesz vizet, egâsz a jobb partig, mely- 
nek ârnya fekete szalagkent vonul a Duna 
hosszâban messze le... .. a' Boresa fel6. 


(Boresa a Duna szakadis alatt elvonuls . 


âga. Fordit6.) 

Azon sziklâk vedelnie alt, melyek 

Hirsovâtâl jobbra 6s -balra felkiisznek s 
melyeket kanâroknak” neveznek, tăbb t&- 
răk. haj6 horgonyoz, egy buzăval rakott 
katk, k6t gărăg bârka 6s egy hosszu sor 

lipovân dereglye, melyek fâlig a szârazra 
.vonva, ugy lătszanak, mint valami sorba 
Allitott kocşik. 

„. Az -drboczok €s “ăteleik ârny6kai- 
mesşză el "nyulnak, dsszebomlott 'esipk6- 
zetet irvân a viz esillog6 felszinân, a mely 

" ugy mozog a korded hullămokofi, Thin, 

„telt keblen a fekete esipke. - 

: Ezen kanărok (sziklâk) egyikân ha- 
ladott azon este a hirs6vai .trvenysz6l 
elnăke, Vâros nevii k&zs6egbâl a mely Hir- 
svânak kiilvârosa s a melyet esak romă- 
nok laknak, menvân gazdâjăhoz hazafel6. 
„A. hirs6vai keriilet. elnăke harminez 
6s. nehâny 6ves volt, termete.magas, areza 
 sâtâtbarna, €ș der6k ferfiu. A mi sz6ps6- 
gât illoti...:6 
e oulbăă a n6k is, tohăt mi is hason- 

. l6k6pen. - 

-Duhawestbăl holyezt6k Hiradoăba, Bu- 


meg volt. ezzel el6gedve, 


6s kânnyen 6rthetd „hogy Hirs6vâban unta 
magit.: Az akkori 'igazsâgiigy minister, 
minthogy a torvânyszeki III. osztâlyboli 
bir6 ur kiss6 szabadszăju volt s miutin 


„barâtai utjân tbb izben figyelmoztotte, | 
hogy f6kezgesse szâjit, vâgre azzal v6- 


gezte, hogy a dobrudzsai tirvânysz6khez 
kineveztette elnsknek.. 

i Es az ember termâszetszeriileg nem 
volt, rosz, de mâsok annyira, elkeseritet- 
tek, hogy vâgre senkit, se tiirhetett. Ne- 


„vetett, okkal, oknelkiil az egâsz viliggal. 


Bukurestben az eg6sz asszony nemnek ud- 


"varolt, rang kiilinbsâg nâlkiil, a” divat- 
„ărus l6ânyokt6l a legmagasabb âllâsu n6- 


kig. 'Tâbb- izben szorelmes volt s -mindig 
azon megy6z6desben, hogy -beesiiletere 
vălik. Osak-az volt j6, hogy nem tartott 
sokâig buzgâsâga :.. Mikor hozză kezdett 
valamihez,: tărțe aa, mint valami ta- 
nonez, mig az iigyet kânyv nâlkiil tudta, 


de att6l fogva nehâny nap malva vissza» 
-fel6 rohant, mint. valami havasi patăk. 
Bey6bkent nagyon gâlânt volt, Nem volt 


olyan sziniel6adăs, hangverseny, kâvâhâz 
65 bâl, melybe el ne ment volna. . 
, Es ilyen keresztenyt ragadtak a bu- . 


- kuresti Srămăl kozepâbl, a melyekben 


gyermek kora :6ta uszott, hogy Dobrud- 
zsăba keriiljsn.... kegyetlen dolog.., 

Azonban nem akarvân jelenkori igaz- 
sâgszolgăltatâsunkat. az utOkor el6tt be- 
feketiteni, j6 oldalirâl is kătelesek va- 
gyunk 6t bemutatni. 

A hirs6vai tărvânysz6ki elnăk ur, 
bârmennyire len6zte. az embertket, magât 
s6m, szorettă valami nagyon. Midân măr 
nem volt a kit: bosszantson, a Dunapartra, 
sâtâlt, ott egy irboezfăra leiilt, a 'mely 
Evok Gta a, fâvenybe bukva, hevert 6s iizte 
gondolatait; A Duna folyâsiban kâpz6db 
apr6 forgatagokat szemlâlgette, melyek 
tajtekkă vâltak s.szomei €l6l tova tiintek 
s ozek kizepâbe likte gondolatai szâm- 


talan darabjât, melyek cddig .fogva tar- . 


tottik, mintha azt akarta volna, hogy a, 
hii habok a tengerbe szăllitsâk s annak 
mâly6be temessek. Midân a nap lenyu- 
godott s ott, hol 6pen a Duniba hanyat- 
lott, aranygămbje biborpiros szinre festette 
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"addig fejâres habjuit '6s oly 6lânkon s 
tisztin, hogy a l6lek, a kilsG Osszhiung 
bonyomiisăt szomein 4 fogadvin be, a 
szin meleg sugari ul josăgu gyunânt |v 
iidvăzălte. : 

Ilyenkor a ieyănyasăk elnike a făld 
'legszelidebb 6s logogyszoriibb ombere lett. 
Szadik, az 6 ujtânăllja kozeledett ck- 
kor feleje, a lăgy făvenyet taposva s âb- 
rândozisăb6l ' folebresztette est6be jut- 
tatta, hogy azebed vârja. Itt az ebed sz6t 
esak j6hangzis kâpen hasznâljuk, mert 
egesz. ebâdje egy puhâr €des pâlinkăb6l. 
€s egy darab juhhus-siiltbăl illott: 

Azon estve, melyr6l ezen elbeszâlă- 
siink kezdetân sz6lottunk, a tirvenyszâk 
elnăkenek nagy oka volt arra, hogy ama 
magas sziklira felmenjen. A vârosi uton, 
korân visszatârven, a kâdi udvarân, a hegy 
tetejân egy nât pillantott meg, a ki mint- 
ha fiatal lett volna, a mint a hâz folyo- 
s6jăban illott, jobb kezât egy oszlophoz 
tâmasztva, a mely a folyosât tartotta,-fe- 
j6t kezere' hajtva. Az elnk ur kiss6 letert 
az ut szâlâre, hogy mâg jobban. meglât- 
hassa. Ugy tetszett, mintha a hâlgy vala- 
hova. messzire tekintett volna a kek 6g 
vâgtelensâgtbe s mint valami melegebb 
tij szărnyait6l megfosztott madara, kereste 
szemeivel a szabadsăg utjât a melyon ide 
Jătt volt. Ă 

A mint tâvolrâl lâtszott, ugy totszett, 
hogy. nagyon sz6pnok kellett lennie. Ar | 
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"6, hogy innen alkalomszeriileg- elrepiii- 
jân, mâr sz6 sem lehoteţt. Elâszăr, mert 
n6 volt, 6s mint ilyen teljes jogg al Za 
varta meg eszât a tărvânysz6k elnăk6nek * 
ş aztân mâg tărâk nd is volt, oly mind- 
s6g, melyet az elnăk mâg nemrismert, uzon 
sok 6s kiilnfele minâs6gek kozătt,: me- 
Iyeket a“veliink ellenkez nânemnâl.- ta- 
nulmânyozott volt. ” 

A 'tărokno: testât derâkig feketebiâr- 
sony bunda fedte, kivâgott 'szogletekkel, 
melyek ezitromsârga selyem. ingât onged- 
t6k lăthatni ; derekât6llefel6 meggyszinii - 
bugyogât hordott, mely szoknyă. bs6gii, 
volt s 6p bokâinâl 6ssze volt făzve, inint ” 
valami ferfi bugyog6k. Lăâbain aranyto- 
nallal varrott papucs. Fejât nem lâthatta 
eleg- j6l, mert meglehetâsen tâvol.. volt,- 
Azonban megpillantott egy -kerek 6s tej-. 


„teher arezot, gesztenyeszinii hajat, a mely 
oly f6nyl6 volt, mint ea nyaka kă-: 


riil răvidre vâgva..,,. es mi' kellett: neki 
enn6l t5bb?.. 
Ez Solul ama taia îndit6 GI a 


misrt a, torvenyszeki elnvk. ur ama, magas 


| kanâron (szikla) este a hold fâny6năl ât- 


haladotf, midân a tărăk pap -a minaret 
« tetejârol. €ji imâjât lekiâltotta. ” 


(Polyt k6r.) 
Ford.: Kods Ferencz. 


. 


A RĂKOOZI-INDULO JASSIBAN. 


Băr a tolgyesi paraszt eoyetlen pipa- 
dohiny mellott dulesâczăt hozhat Mol- 
dovib6l, az reânk n6zve megis oly tâvol 
van, mintha az Opereneziân tul volna, 
ismeretlen minden izeben. Bofolyâsa volt 
rocă olasznuk, nâmetnek, franeziânak, lon= 
&yelnek; orosznak,. tăriknek, - tatârnak, 
esak a magyar illam bofolyâsa nem mutat- 
kozik schol, pedig a magyar ăllam rât-- 
hette volna a kozât o sz6p orszăgra; jobb 


“lett volna, ha-mi Dirtuk volna, mikor mâs 


illamok furgattik fol a rendot tOszomsză- . 
dunkban s asa Cl ozigi le a . jkăzesendet, 
hatărainkon. 

Do mâgis ... magyar. nolynavok; ma- 
ya» faluk mutatjăk,. hogy itt hajdan:ma- 
|eyar befolyâs i is I6tozett, esak hogy mind 
loz ma măr olenyâszett vâgkâpen.: Ez a» 
pbefolyăs aft6le: „togtam 'tărăket, de viszI“” 
"PA magyar lakosste, faluk egeszen olvesz- 
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totttk jellogiiket, felszinen hagytâk az 
|egyes szât a român nyelvben, mint ru- 
| bâit a vizben fult, a parton. 
Hanem most 6rintsiink egy esemenyt, 
a mely a mellett tesz tanubizonysăgot, 
hogy a magyar kultura h6ditott volna, ha 
fltala hâditani akartak volna. A rokon- 
szenv nem hiânyzott Jassi bojârsâgânâl 
s magyar kultura irânt. , 

(1847. januâr havâban Liszt Ferencz 
Jassiban van — meghivtâk a bojârok, 
hogy gyinyărkidhessenek a nagy miiv6sz 
jâtekâban. Jassi nem esak adta a mii6r- 
164, hanem az is volt, hisz kiilfâldân ne- 
veltetve, a, legdistingvâltabb miivelt târ- 
sasâgra tett szert. 

Hârom hangversenyt adott. A bojâr 
kokonâk messze videkrâl es6diiltek be a 


" fbvârosba. Perezr6l-perezre 6rkeztek egy- 


- 


mâs mell6 sorjâba befogott negylovas fo- 
gatok, szânok, szâz meg szâz apr6 csen- 
gettyiivel, hogy Jâssi vâros utezâin mâr 
magâban ez egy kiilin hangversenyt k6- 
pezett. 

Jassiban akkor folyt a legnagyobb 
harez 'a kelet €s nyugat kulturâja kăzâtt. 
A kiilfăldr6l hazasrkezb ifjak franezia, 
olasz €s nemet 5ltizetben maradtak, mig 
az Vreg bajârok dltizetet a gazdag girg 
kabât, tir6k ingbe, sâl 6s islik (târok sip- 
ka) kâpezte —a, mult ezen hagyomânyai- 


"461 eltârni nem akartak. A kokonâkon is 


meglâtszott ez a vegyiilk; a tirok, gărsg 
6s nyugat kulturâja ott harezolt egymâs- 
sal a bojâr kisasszony dltizeken, azârt 
kiilinăs k6pet nyujtott aza kiilânben szâp 
6s 6kszerekt6l viligit6 târsasâg, mely a 
fejedelemmel egyetemben, megbâmulta a 
vilăghirii miiveszt, 

De nem a Liszt hangversenyeirâl 
akarok sz6lani, melyek Jyssi vârosât lăzba, 
hoztâk, hogy a kălt6k: egy Asaki 6s Gusti 
sonettekben diesbitettek 6t s a român la- 
pok, mind az Albina Rumânească nem ta- 


lâltak szavakat, hogy kell6en jellomezhes- 


s6k jâtâkât, Ezen hangversenyeken a ma- 
gyar.zen6nek nem volt semmi râsze. A 
magyar zentt Liszt esak kivâtelesen emelte 
itt 6rvenyre s idâzett âltala oly lelkese- 
dest, hogy maga is megbâmulta azutân. 

ale Alec, Moldova kinestârnoka, ha- 
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talmas, disgazdag bojir, Liszt Ferencz 


"tiszteletâre szalonjaiban isszegyiijt6 Mol- 


dova f6urait s hăleyeit. 

Midân a târsasâg egyiitt lett volna, 
belâp az reg Barb, a lautâr, a zensz, 
hosszu gârtg Kabâtban, derekân tssze- 
kâtve &vvel, bârânybâr kuesmâval s boes- 
korban, utâna bandâjinak tibbi tagjai, 
hasonl6 5ltăzetben; vastag hajfirtjeik el- 
fedtek a vâllakat, Barb-nâl fehâr hajzata 
dusan omlott alâ a fekete girig kabâtra, 
mint a szenâgett boksâjâra a h6; sza- 
kâlla mellât egeszen befedte; bârânybâr 
kuesmâja, melyen a homlokra huzva, hogy 
kât szeme alig tudott kivillogni al6la, 
mutatvân b6 6rtelmet 6s 6l6nksâget. 

A jâvevenyek kezeiket melliikre teve 
melyen' meghajolnak a fenyes târsasâg 
eltt. Barb ismeretes egyenis6g volt, mert 
minden bojâr felszăkâtt helyâr6l s minden 
kokona mosolygott feleje, mintha valami 
Adonis lett volna. Hja! Barb, minden ko- 
kona sziveben tâmasztott egy-egy erâsebb 
liiktetest, midân 6 Jâssi szalonjaiban he- 
gedil. 

Ez volt Jassiban az a nemzeti banda, 
a mely ha megsz6lal, mintha a sarkok ală 
șezăveket vernânek, vagy mintha a szivbe . 
orr6 vert &nten6nek, hogy kipirul t6le az 
arez, 

Bals bojâr a moldvai nemzeti zenât 
akarta Lisztnek bemutatni. 

Az egâsz banda egy kobozb6l, he- 
gediib6l €s egy flâta-fâle hangszerbăl âl- 
lott, pâtolva itt-ott 6nek âltal. 

Egy nemzeti indul-fel6re kezdtek. 
Kiilsnăs keleti zene ez. Mintha az ember 
minden idegât esiklandoznâk ; mintha han- - 
gyâk mâszkâlnânak az ember hâtgerin- 
czen, — s ez az €rzes csak akkor sziinik 
meg, mid6n a zene elhallgat. 

A fiatal bojârok eziist serlegekben 
pezsg6vel fogadtik e zenât, a serlegekbe 
aranyokat dobtak s jassi-i szokâs szerint, 
a serlegeket Barb 6s târsai fen6kig iri- 
tettek ki, hogy a fen6krâl az arany szâ- 
juk iireg6be hullott, honnan? aztân zse- 
biikbo keriilt, 

— Igyâl j6 Barb! mondâk, — hadă 
menjen le torkodon az arany is, — meg- 
€rdemled! 


— 


MAGYAR-ROMÂN SZEMLE 





Liszt Ferencz eln6mulva hulleatta a 
român nemzeti indul6t; majd nezte u bo- 
jărok kiilânis lcoreszkodâsct zenâszeik 
irânt, 

Sturdza Nicola cerre azt mondă Barb- 
nak: , 

— Enekeld el Barb nekiink: Tu im 
ziceai odată, „. „Azt mondâd nekem egy- 
koron.. 

Barb meghajti magit s râkozdett 
egy dalra, mely az embert fiatalkori &b- 
rândjaira eml6koztet6, tele melancholiă- 
val, itt-ott vadul kitorve, sajâtsăgos hang- 
sulyoziăssal, a koboz hurjai reszketnek s 
az 6nekes szemei megtelnek kănynyel... 
Majd egy -cziginydalba esap ât s mikor 
vâge volt a dalnak, Barb nagyot sohaj- 
tott, mintha szive megkânnyebbilt volna,.. 

A bojărok tapsoltak, Liszt Ferencz 
zsebsbe markolt s Barb poharâba dobilta 
aranyait, 

— Ketten igyunk Barb! mondă a 
zongorakirăly s poharât a Barb pohară- 
hoz koezezintă. 

- Bkkor Liszt a both megy, 
hogy megmutassa Barbnak az 6 tudomă- 
nyât is s râkezdett egy magyar nemzeti 
induloră, a Răkdezira. . 

- A szalonban osebdosstg lett; a ko- 
konăk oda esâdiltek a miivâsz kăriil s a, 
bojârok. tâlgyfa-butorokhoz tâmaszkodva 
hallgattăk a rendkiviili zenet, mely, mint 
egyik lap— melyb6l târgyunk e reszletet 
meritjiik — emlit6, „neha ugy sz6lott, 
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mintha az alvilig minden lnyei kisza- 
badultak volna;“ majd, mintha drăga gyân- 
gyăk peregtek volna le, a vert megtorgatta 
az crekben s magus regi6kba emelte a 
hallgeatât. 

Barb volt a legfigyelmesebb. 

Mikor Liszt befejeze jit6kât, a bo- 
jărok tapsaitâl rezgett a palota s Barb 
eziist serleggel kez6ben Liszthez kize- 
ledve, mondâ: 

— Mester! visszaadom a kâlesânt! 
Sokâ 6lj! s kocezintott Liszttel. 

„Aztin Barb bandâjâhoz sietett s ră- 
gyujtott a magyar indulora, elzengvân azt 
eleit6l vegig, az utols6 hangârnyalatig, 
lhiven 6s merâszen. 

Mindenki bâmult.... Liszt Ferenez 
legjobban. Honnan vette e fârfiu - azt az 
emlâkezâ tehetseget? 

A bojârok biiszk6k voltak Barbra; 
serleg-serlegre kăvetkezett s mikor az âreg 
Barb mâg egy kiss6 felis vidâmult, hogy 
a pezsgd hajtâsânâl fogva megnyilt szi- 
vânek minden titka, rezegtetett azon a 
hegediin val6di hangokat. 

Lisztre e ferfiu nagy hatâst tett. 

Barb aztân meghonosită a Râkoezit 
Jassiban ; a bojăr kisasszonyok zongorăi- 
kon csak azt vertek sokâig; Jassi zengett 
a magyar indul6 hangjaitâl ... de meg- 
halt Barb, eltiint az utols6 benyomâs is. 
6s azâta” nines viszhangja a Râkezi-in- 
dul6nak Moldovâban ! 


| 


VARGA KATALIN, A HAVASOK URNOJE. 


— Egy kis visszaemlekezes. — 


A mult nyarak egyikân felkerestem 
az annyira sz6p abrudbânyai havasokat. 

Cz6lom volt Vorospatakon ât a hi- 
res Csctâtyât, majd a Detoniâtât nâzni 
meg; aztân felkeresni Bucsum kozsegât, 
melynck român lakossăga ugy az alak 
deli voltira, mint az 6ltăzot fest6i szâp- 
s6gâre neve a rominok kozătt hazânk- 
ban, cls6 helyen il, 


A vidâk leghatalmasabb s legszebb 
kăzsâge, Buesum hat râszbâl âll: Bucsum- 
Szât, Iszbita, Muntâri, Sâsza, Poeni, Va- 
lea-Albă. A ki nem jârt a havasok ki- 
zătt, az nem tudja, mi a kizseg. Negy-ot 
mârtfoldnyi toriileten a, falu hâzai kisebb- 
nagyobb esoportokban ott folkiisznek a ha- 
vasok tet6in, oldalân, crdOirtâsokon, a se- 
bosen tova iraml6 patak iltal mosott me- 


24 ZE Re: | MAGYAR-ROMAN SZEMLE. _£ 1, 
= 





derben. Az iskola, a templom, a koresma, 
egy-kât bolt, a legkisobbik fajtâb6l, rond- 
szerint egy esoportban fordulnak el6. 

A hăzaknak ilyen elszârtsâga okoz- 


za azt, hogy n6hol egy-cgy În izeso po 


kiilân- nevet kap, rhintha kiilân kozs6g 


-_volna; az egy r6sz kiilsn templomot, isko- 


lat Spit magânak, kilân papot 6s tanitât 
tart, 

Ez6rt oszlik fel Boca kizsege is 
hat rszre,. 

Szebb n6kr6l, mint a minGket Bu- 
esumban lâthatni, mâg âlmodni sem le- 


“het. E szâpsâget jelentekenyen emeli a 


“ ruhâzat szingazdagsăga ; a esipke, a se- 


-  lyem-hinizâs s a rendkiviil finom izles, . 


„melylyel a buesumâni n6 6ltoz6k&t ren- 


“A ki lâtta e nâpet ott a helyszinân, a 


dezni tudja. 'Toksletesebb idomokat, a 
sz6ps6gben nagyobb sszhangot hiăban 
keresnenk a miivâszek remek festmenyein. 


maga val6sâgâban, .esak elragadtatăssal 


- 376] felâle, 


A finom arezvonâsokat. nem a ken-* 


d6zes, hanem a termâszet maga adja meg 


a termâszet gyermeknek ; valamint hogy! 


a termâszet ajândekozza, meg a szemet az- 
zal a fejbolondit6 tiizzel, a mi vârosokon, 
ebben az &ngyilkossăgos vilâgban, min- 


„ denfle vegrendelkezâsnek volna sziild- 


anyja; — de falun a legeny. esak felso- 
hajt, azt mondja: Fâj a szivem! 6s fâj- 


| dalmâval sziv6ben tovâbb kiizdi- az 6letet. 


A havasnak kilin n&pe, târsadalma, 


„termâszete van. Egy kilăn vilig az, a 


mely a vârosok poros lak6jâra nâzve, a 
l6pten-nyomon mutatkoz6 eredetisâgek mi- 
att, val6sâgos paradiesomnak tiinik fel. 
A l6lek felvidul e vilâgban snem tud be- 


- telni a maga fensâg6ben jelentkeză termâ- 


= 


szet gyănyreivel. 

JOkai Mor „„Szeg6ny gazdagok“ ezi- 
mii regânyâben Bucsum jelent6keny sze- 
repet jâtszik. 


Nem csak a nsp, hanem maga a vi- 


d6k is remek. A festâ-miivâsz ecsetjsre 
6rdemes szâz meg szâz tâjkâp lepi meg 
az utazât, mintha a termâszet kât kâzzel 
szârta” volna e vid6kre .a maga kineseit, 
hogy a ki meg-meglâtja azokat, soha, îi 
ne felejtse. Pia 


Elsrtiik Buesum-Poient. 

Egy havas gerinezen nehâny hâzra 
akadtunk. 

„_Vezetânk, a ki buesumâni român 
fiezk6 volt, az egyik szereny 6piilet ACU! 
megăllitott. s azt mondâ: 

— E hâzban lakott Varga oana 
lin, a havasok urnâje. | 

Megn6ztem a hăzat kiviil-beliil. A 
gem nagyon 6rdekelt a dolog, mert Varga 
Katalin, habâr keveset tud râla a târte- 
nelem, elottem mindig 6rdekes jelensâg - 
volt. A hely, melyen hăza fekiidt, stra- 
tegiai iigyess6ggel volt kivâlasztva, mintha 
a benne lak6 arra gondolt volna, hogy 

meglâsson mindenkit, a ki csak a hăz fele 
kăzeledik. 

Messze-messze, a nyir- 68 tonyota 
erd6kăn tul, az iszbitai g.. kel. templom 
fehârlik, koriilătte nehâny hâzzal. 

„„..— NEzd uram, azon a târsâgen esal- 
tâk fel a szânkăba s amott dz uton vâg- 
tattak el vele, hogy aztân a havasi n6p 
nem. lâtta, ţbb6 soha sem! . 

A mutatott helyek fel neztem. Var- 


„ga Katalin tehât het. esztendân at itt €lt, | 


innen  kormânyozta, majdnem . kirâlyn6i 
hatalommal, a havasok n&pet. 

Ki volt ez a n6? Honnan jătt? Mi. 
ezâlja volt a havasok nâpâvel? Oly ker- - 
desek, a melyekre biztos feleletet! „nyerni 
nem lehet, . 

1842-ben telepedett. le Bucsumban S 
1847. januâr 18-ân, vizkereszt-napjân fog- 


“tâk el. A forradalom alatt a gyulafehâr- 


vâri bărtănben iilt, honnan 1851-ben sza- 
badult ki, aztân eltiint; senki sem tudta, 
honnan jătt, sem azt, hogy hovă lett ? 
Azt mondjâk, hogy kOhalomsz6ki- sziile- 
tesii volt, oda is vonult volna, vissza s 
mâr r6g porladăzile,. mindenkit6l elfeled- 

ten halt volna el. i 

Tâbb esztendei miiktdâsânok ered- 
mânye az volt, hogy a havasi nâpnâl. 
a forradalmi hangulotot, megteremtette, 

A hât esztend6 alatt a havasi n6p 
Varga Katalint urnâjenek kiâltotta ki, 
szâmâăra testOrs6get svervezett, adâzott ne- 
ki; hu baj fonyogette, olrejtottek a tâvo- 
labbi havasok szakadâkai kăz6, Csodila- 
tos varăzserât gyakorolt e n6 a. havasi 


ncpre..E nepnek papja, tanitâja 6s mis 
tanult, întelligens ferfia volt s mindozek- 
„nek tanâesâra nem hallgatott, jâtevâjenek 
cgyes-egyediil Varga Katalint ismorte cl: 
Mintha csak a gondviseles kiildte. volna 
oltalmaz gyanint o nât, ugy gondoltik 
“a bucsumâniak. 

Am koresstik az sszokit kapesot, 
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folytatăstra meg lettek bizva. A guberni- 


| Rae iigyokot Boheczel Sindor, a megy6- 


n6l €s a tăblănil nagy-enyedi iigyvâd 


) Szakdes Simuel kepviselte. 


„Nem akarok râszletekbe boesâtkozni.. 
Talin uj dolgot sem fogok elmondani, mert 


hiszen ezeri 6rdekes n6r6l t5bben — ro- 
- mân 6s magyar'ir6k — emlâkeztek mâr 
meg, a nevâvel kapesolatos esemenyek 
sz6lesebb kărben ismeretesck. A târgy 
maga, azonban €leg 6rdekes arra, hogy azt 
emlekezetiinkbe visszaidezziik. 


A buesumi k6pvisel6k âllitolag Nagy- 
Enyeden akadtak Varga Katalinra, kinek 
iigyăket elbeszâlt6k.. Az igazsâg az, hogy 
Varga Katalin mâr 1842-ben - Buesumban 
volt, a nâp az 6 szâmâra Poien-ben kiilăn 
hâzat rendezett be 6s Grizte, mint valami 


„feltett kinesât. 


„Hivatalosan vâghez vitt nyomozăs 


= irja Jakab Elok Szabadsâgharezunk 


Az adatok e reszât român KutidicD01 - 


-meritem. 
Bucsum, iri dai praediumâval, Ab- 


târtenete czimii munkâjiban—, felvett sze- 
mâlyleirâs szerint mintegy 40 6ves, kizep- 
termetii, barnapiros arezu, dltăzetât gyak- 
ran vâltoztatta, n6ha urias volt, mâskor 
kăzănseges olihos, gyalog 6s lohâton fel- 


- vâltva, utazott, —. tartâzkodăsa nehol Poi- 


rudfalu Szuhâr, Csuruleâsza 6s Buninsi-: 


nia flialGival, valamint Kerpenyes lak6i 
„azi. vitattâk, hogy 6k a nemzeti fejedel- 


mekt6l oly kivâltsâgoal birnak, melynek * 


&rtelm6ben minden robott6l mentesek, mint 
szabad bânyâszok kitelesek: azonban a, 
kinestâr szâmâra 6venkent hârom font 


aranyat, beszolgăltatni. E kivâltsâglevel 


alapjân 6k 1820-ig a kinestări robotot nem 
is teljesitettk. 


Ezen idăben azonban a, fiskus 65 a 


-fennebb emlitett kăzsegek kăzătt egy per 


indult meg, mely a kirâlyi tâbla 6s a gu-' 


bernium elâtt folyt ss melynek: vege az 
lett, hogy a lak6sok vitatott privilegiuma 
„el nem ismertetett; 1887. 'julius 6-ân pe- 
dig. Krenedies alispân vezetâse alatt a, 
vonakod6 kăzsep ellen karhatalom rendel- 
tetott ki, 
: Hogy ezen i iataloriă mikânt haj- 
tatott vâgre, târgyunkra nem tartozik. A 
vâgerodmâny az, hogy a lakosokra âven- 





kenti hat heti. robotot râttak ki. Megiger-. 


t6k azonban, hogy a kinestir egy napi 
munkâert nâmi. kârpâtlâst fizet, egyen- 
„ k6nt 20 krt. 

A kizs6gek teljesitottâk is kătelezett- 


„„ s6giiket, âmde sokan nem hagytak fel a 


românynyel, hogy szâimukra mâgis cesak. 


igazsigot fognak kiszolgiltatni, | 
A kerdâses kăzsâgek lak6i bizalmi 
ferfiakat vălasztottak, kik a per tovăbb 


enben, mâskor egy-egy erd6 kăzătti. elrej- 
tett. hăzban ; szâllâsa koril bizonyos tâ- 


“ volsăgra k6rmei voltak, kik mihelyt gya- 


nus embert lâttak, neki hirt advân, 6t-az 
erd6k rengetegâben elrejtettek, ott fegy- 
veresen iriztek s ugy ragaszkodtak hozză» 
hogy 6letikkel is kâszek voltak oltalmazni.“ 

: Varga Katalin a bucsumiak e per6- 
ben sokat tett. Becsbe s mâs illetekes he- 
Iyekre -leveleket irt,. mindeniitt hangsu- 
Iyozta a k6rdeses kzs6gek kivâltsâgăt. 
Munkăjât egy magyar nyelven. irt k6re-. 


lemmel kezdte meg, melyben mondja, 


hogy azon videk lakâi szabadok s mint 
ilyenek,: semmifele robot teljesitâsâre nem 
szorithat6k. A kârelem alâ sajât-nevet - 


.tirta volt, 


Majd nyilvânos gyiil6seket tartott ; 
templomokban tanâcskozâsok folytak s e 


tanicskoziăsokban a nâp ezer szâmban 


vett reszt. Varga Katalin oktatta 6s bâto- 
ritotta, a n6pet. Szemâlyes 6rintkezese, fi- 
nom modora, nagy miiveltsege 6s egâszen 
okos 6szjărisa a nepet meghâditotta. Nep- 
szeriisege naprâl-napra 'nâtt, ugy annyira; 
hogy (Doamna noastră) urnjenek nevez- * 
te a havas; nem esak.a perlekedă: kăzst- 
gek, de a tâvolabbi vidâkek lak6i is fel- 
kerest6k Varga Katalint s kârt6k ki tană- 
esait eyes bajaikban. 

A mozgalom nagyobb 6s nagyobb 


„ mârveket Sltâtt. Varga Katalin az epesz 
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havasi reszt felbujtogatta; mâr a. mesz- 
sz6bb fekvâ vidâkek lakdit is belevonta 
jătekba, ugy, hogy a kinestăârnak a, szol- 
gilatot a kăzs6gek megtagadtik. 

Varga Katalin daczolt a Gubernium- 
mal, a bsesi kormânynyal, a megy6vel €s 
a bânyahivatalokkal. A kinestârsok helyt 
mâr meg a koresmaregal6kkal se rendel- 
Kezett; Varga Katalin azt illitotta, hogya 
șold a lakosok€, mindennel, a mi rajta van. 

Ez a n6 nagyobb hatalmu volt mâr 
a n6p elâtt, mint bârmely hatâsâg. Fâlni 
lehetett att6l, hogy a dolog nyilt lâzadâssă 
fajul: micrt a Gubernium egyre adogatta 
ki a paranesolatokat a megye szâmâra, 
hogy Varga, Katalint fogassa el 6s ellene 
a vizsgâlatot inditsa meg. i; 

„_ K6nnyi volt a Gubernium dolga, de 
bajos volt a megy&€. 

A havasi n6p kemenyen 6rizte Varga 
Katalint s kesz lett volna, 6rette verât is 

“ontani. Nem volt tehât kânnyii dolog a 
havasi n6p kăze menni s annak kăreben 
a lăzit6 asszonyt elfogni. Egy nagy had- 
seregnek is szâmot tevâ feladat lett volna 

"ez. A. ki ismeri a havasi videkeket, tud- 

hatja, hogy az ember meg tiz l&pâsnyire 
sem szâmithatja ki az ut eshetâsâgeit, hât 
aztân egy ellenseges indulattâl âthatott 
havasi lakâssâg kăze, hogy lehetett volna 

- nehâny pandurral betolakodni 6s ugy bol- 

dogulni ? 

Arr6l a hatâsâgok lemondottak, hogy 
Varga, Katalin” elfogatâsât erbszakkal s il- 
- let6leg karhatalommal vigy6k keresztiil: 

“A havasi n6p, mely az elfogatâsi szândek- 
r6l eleve €rtesiilt, drizte urnâjât 6s ersen 
fel volt ingeriilve a tervezett elfogatăs miatt. 

Cselhez folyamodtak tehât. Sz&p sze- 
T6vel kellett Varga Katalint a havasokbâl 
eltâvolitani, olyaten formân, hogy a n&p 
ne is sejtse, mirâl van sz6. 

1847. januâr 17-6n magas fila ven- 
dâgei voltak Abrudbinyânak. Sâguna An- 
drâs, nagy-szebeni piispăk-helyettes, vikâ- 
rius 6s Pogâny Gyorgy als6-fehemegyei 
alispân minden kiscret nâlkiil, văratlanul 

" 6rkeztek a bânyavârosba. 

Sagunânak els6 teendâje volt az isz- 
bitai gor.-keleti papot, Szts Gyorgyât ma- 
gâhoz hivatni. A piispăk-helyettes akânt 


“arra fel is ultek m 
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rendelkezett, hogy a pap mis napra Isz- 
bitân jo ebedot k6szittessen; hivassa ăsz- 
sze a tekintâlyescbb guzdăkat, mert az is-. 
bitai isteni szolgilat utân nâmely kirălyi 
paranesot akar szimukra kihirdetni. 

Măs nap a vizkereszt iinnepât iilte 
meg a român n6p. Az iszbitai român tem- 
plom megtelt hivekkel; ott volt Varga 
Katalin is. 

Senki sem sejtette, mi van k6aziil6- 
ben. A nsp sajit papja s illetâleg piis- 
păke irânt nagy bizalommal viseltetett; 
meg sem ilmodta senki, hogy Sâguninak 
mâs ezâlja volna, mint a mi ki volt hir- 
detve. Tehât senki sem BIRD alu maga 
Varga Katalin sem. 

Pogâny Gyârgy az alispân, Slihiot 
Jânos, a volt 6rsek testvâre, akkori bă- 
nyaispân Abrudbânyân €s egy mâs hiva- 
talnok voltak a vendâgek; Siguna tar- 


-totta az isteni tiszteletet.. 


A templomozâs vâget ârt; tivolabb a 
templomt6l mâr nâgylovas szânka vârta 
a vendegeket, a kik Sâguna kivetel&vel 
mâr. 

A piispik — mint ilyenkor szokâs 
— igen sok emberrel illott sz6ba; beszâlt 
veliik a j6 indulatrâl, melylyel periik irânt 
viseltetik. —Majd Varga Katalinnak ajân- 
lotta fel karjât 6s igy sstâlva haladtak a 
szân fel6. A n6p hâtrâbb maradt, hogy 
az urn bizalmasabban 6rtekezhess6k Să- 
gunâval. 

A nâpnek mâs tekintetben hizelgett,. 
hogy Săguna, a havasok urnâjst, oly nagy 
becsiiletben râszesiti; azt a nât, a ki el- 
len elfogatăsi paranesok voltak kiadva. 

Mikor Sâguna a, szânkâhoz ârt, fel-. 
ajânlotta azt Varga Katalinnak; mert ar- 
r6l volt sz6, hogy az izbitaipap ebâdjere 
menjenek, hovâ' Varga Katalin is hivata- 
los volt. | 

Az asszony mit sem sejtett; felilt a 
szânkâra, a lovak megindultak. 

Hanom a lovak eltârtok az igaz ut- 
r6l: nem az iszbitai papilak, hanem Ab- 
rudbiânya fel6 iramodtak. A sebes hajtâs, 
a sziânba il urak zavartsâiga mindent 
vilipossă tett Varga Katalin olâtt. 

Ki akart ugrani a szânb6l, de az 
urak &t abban megakadâlyoztăk. 


——— 
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Az ckânt megesalt n6 kiiltâsra fogta 
a dolgot: 

_— Ărulis! Fiaim, ne hagyjatok! 

Mind hiâbal A lovak rkon-bokron 
văgtattak tova. - 

Az bsszegyiilt emberek egy ideig mit 
sem sejtve, isszedugott kâzzel neztek a 
dolgot: majd iszonyu zavar tâmad; a n€p 
megtudja a, valât, az els6 jajkiăltâsra so- 
kan l6ra pattannak, s iildăzni kezdik a 
szânt, de az driilt sebessâggel vâgtatokat 
utol nem 6rhett6k. 

A csel sikeriilt. Varga Katalin băr- 
tânbe keriilt, — a np magăra hagyatva, 
eleinte nyugtalankodott, majd elesende- 
siilt, mig kt 6vvel râ, 1848-ban, &zelju- 
kat elârtk, mert a jobbâgysăg, a magyar 
torvenyhozăs nagylelkiisege folytân, fel- 
szabadult s igy a per târgyâra nezve el- 
esett. 
Varga Katalinr6l, a Makoldi Sâmuel 
âltal szerkesztett KolozsvâriiLap 1851-iki 
39T-ik szămâban, ezeket olvassuk: 

„Varga, Katalint a k.-fehervâri biin- 
fenyită târvânysz6k msg 1850. decz. 14-6n, 
alattval6knak eldljârik eleni fâlbujtoga- 
tâsâval kăzbâtorsăg elleni biinăsnek ta- 
lâlta, misrt a bf. tk. IL. 71. $-a alapjân 
hârom havi fogsâgra itâlte. Ez it6letet a 
n.-szebeni cs. k. fâtrvânysz6ki bizotisăg 
1851. februâr 10-6n megerâsitette.“ ! 

Biintetâset kiâllotta; azutân eltiint. 

A n6p tâbbe nem lâtta Varga Ka- 
talint. Felkeresni 6t oka nem volt măr: 
a robot al6l felszabadult. Sokâig volt vizs- 
gălati fogsâgban, miârt iratait, panasz 
folytin, fels6bb helyre kârtek fel. K6ha- 
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lom kirny6kân' k6s6bb elhalt, a n6lkiil, 
hogy val6di czâljai fel6l nyilatkozott volna 
s azokkal tisztâban lett volnu a vilăg. 

Sâguna, mint dllitjăk, e tnyesrt 
piispăki mâltsigot nyort. De a n6p soha 
sem boesâtotta meg piispăkenek a eselt. 

Român ir6k Sâgunit elitâlik e t6- 
nyert, 6 azonban nem sokat bajlodott 
ezen kârhoztatd itelettel. 

- Varga Katalinr6l sokan azt âlliţjăk, 

| hogy egy bâesi îigyvednek volt az dzve- 
gye, mâsok magyarnak, tâbben român 
nemzetisâgiinek mondjâk. Anynyi teny, 
hogy românul, magyarul 6s nemetiil egy- 
formân j6l beszâlt s a peres dolgokban 
a torvenyek ismeretet ârulta el. 

A havasi lak6sok €rdek6ben Varga 
Katalin, mint Buesumban hallottam, &n- 
zetleniil 6s kitartăssal jârt el. Er6lye rit- 
kitotta pârjăt. A mi penzt 6venkânt sză- 


| măra isszeadtak, esak arra vald volt, hogy 
! aperlekedâssel jâr6 kiltsegeket fedezhesse. 


Birt-e 6 valahonnan valamely. poli- 


| [kai megbizâssal, kikiildetessel?. Tudni nem . 


Jlehet. 

A hâz, melyben Varga Katalin la- 
kott, semmiben sem kiildubizik a tobbi 
havasi hâzakt6l. Borona €piilet, nagy zsin- 
dely fedsllel. , 

Meg most sem tudta elfelejteni a 
n6p. A Valea Albân 6sszej6v6 buesumăniak 
mâg most is emlegetik Varga Katalint, 
a kit vizkereszinapjân Sâguna piispok 
esalt volt lspre, s a kinek 6letâre s mii- 
kădâsi ezâljaira vonatkozâlag az 6rdekel- 
tek kăzelebbi adatokat ăsszeszerezni elfe- 


. Jojtettek. 


A ROMÂN LIGA ALAPSZABALYAL. 


1 czikk. 1891. januâr 24. kezdetevel 
Bukarest vărosâban a rominok egyseges 
kulturâja 6rdekeben liga alakul. 

2, ezikk. Ezen intezmeny ezelja mii- 
velni az egesz românsâgban a szolidâri- 
tâs &ntudatât, s fenntartani egy mozgal- 


mat, mely &rvânyesitse a românok kultu- 
râlis missidjât keleten. 
3. czikk. A czel elerâstre f6 eszkă- 
zil szolgâlnak : ; 
a) olvas6 egyletek 6s kânyvtârak ala- 
kităsa, 
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b) Nepes kânyvkiadăsok. 

e) A liga 6rdekeit elămozdit nyom- 
tatvânyok timogatisa. 

d) Felolvasăsok. nyilvânos dsszejuy- 

vetelek. 

e) A român n6p multjib6l ogyes 
nagy alakok megiinneplâse. 

î) A liga tagjainak 6vi dsszejivete- 
lein kongresszusokat rendezni. 

8) Alap teremtese ânkentes adako- 

zăsokb6l, stb. | 
4..czikk. Az alap egy râsze a liga 

szâmâra, szolgâl6 €piiletbe fektettetik. 

5. ezikk. Csak azon românok fogad- 
tatnak be tagokul, a kik irăsbeli nyilat- 
kozattal kătelezik magukat a liga, erdekeit 
elâmozditani, a kăvetkez6 pontban foglal- 
taknak megfelelen. 

6. czikk. A ki tagul akar belâpni, 
k6râset a bizottsâg el6 terjeszti, melynek 
kătelessege e târgyban a legkăzelebbi gyii- 
l6sen nyilatkozni. Az elfogadăs a liga le- 
- galăbb st tagja âltal tămogatand6. 

Az esetben, ha a bizottsăg a kârâst 
viszsautasitnă, a visszautasitottnak joga 
van ă kăzgeyiil6shez tolyamodni, mely min- 
den vita kizârâsâval dânt. | 

7. ezikk. A liga szavazattbbseggel 
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vâlasztott 21 tagbol 4116 bizottsâg âltal! 


k6pviseltetik, mely a bukuresti tagok kăz- 
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gyiilâsenek felelâs. A tagok kUziil tizen- 
cgy a tanulosăgbol vâtetik. 

8. czikk. A bizotisig tagjai mindon 
kât 6vben vâlasztatnak mâjus honapjiban 
a bukuresti tagok kăzgeyiilese ital. | 

9. czikk. A bizottsiggal ceyidojiileg 
egy hârom tugb6l âll6 ezenzor-bizottsăg 
is vâlasztatik, mely a liga finânezi- 
lis âllapotait âllandâan vizsgălja s sza- 
bălytalansâgok esetân jelentâst tesz au, 
rendkiviili kozgyiilesnek. 

10. ezikk. A bizottsâg kâteles 6ven- 
kânt kât kozgyilest isszehivni, november 
6s mâjus h6napjaiban, melyeken a liga 
ezâljât 6s finaneziilis âllapotit 6rdekl6 
kerdesekben dântenek. 

11]. ezikk. A liga minden tagja ha- 
viilletmânyiil legalâbb 1 frankot, felveteli 
dijban legalâbb 3 frankot fizet. 

19. czikk. Bukaresten kiviil a, liga, 
mindeniitt âllit fel fiokosztâlyt a hol 5 
taggal bir. 

18. ezikk. Minden seetio ugyanazon 
szabălyokkal bir, a melyekkel a k&zponti, 
fennmaradvân joga ez alapon hâzszabă- 
Iyokat alkotni magânak. 

14. ezikk. Minden sectio egy bizott- 
sâg âltal k6pviseltetik, tagjainak -szâmât 
az illetă sectio kăzgyiil6se hatârozza meg. 


A ROMÂN PENZINTEZE'TEK. 


Petra- Petrescu Mikl6s Compas româ- 
nese (Român Compas) ezimii kânyveben 
szâămot ad a magyarorszăgi român pânz- 

“intâzetekrl. Fra Nouă (jasii român-ujsâg 
267 szâm) e kânyvet îgy ismerteti:. | 
„A Compas adatai: arrâl gyâznek 
meg, hogy a -român bankok szima Er- 
delyben 6s  Magyarorszăgon igen sz6p 
szâmra, 4l-re emelkedett, 2.047,010 îrt 19 
kr. r6szvânytâk6vel, 17.846,240frt vagyon- 
nal. A legrâgibb întâzet a n.-szebeni Al- 
bina, a mely a Moesonyiak âltal 1872-ben 

„lett megalapitva 300,000 râszvânytâkâvol. 
Ezen idt6l fogva a penzintezetek szima, 
gyorsan szaporodott, esak 1894-ben is 5 


ilyen bank Istesilt, mi âltal a 41-es szâm 
m6g magasabbra emelkedett. A fenn ki- 
mutatoti reszvenytOke utân az 6vi oszta- 
l6k 864,394 frt 69 kr. Ezen isszegbâl te- 
kintâlyes segâlyek osztatnak ki a român 
kulturălis intâzmânyek kăzătt. 1893-ban 
az Albina 6s Lugosana osztal6ka, 15 %-ra, 
mâsoknil 13 %, 12 %-ra rugott, a leki- 
scbb osztalek 5 %, volt. : 

„A Compas adatai mindnyăjunkra, 
akik annyi 6rdekl6dâssel estingiink erdâlyi 
testvâreink j6l&tân, felette fontosak 6s bo- 
esesok, “ 
Mi esak annyit adunk hozză, hogy 
ilyen român pânzintâzet âll fenn: Besz- 


„Tor. 
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tereze, Kolozsvâr, N.-Szeben, Oltonbinya, 
Szâsz-Râgen, Szâsz-Sebos, Szisz-Viiros, 
Szilâgy-Somly6, Torda, Abrudbânya, Ba- 
Jâzsfalva, Fogaras, N.-llva, Deva, Feldra, 


szăsz, Kisbânya, Vajda-Hunyad vărosok- 
ban 6s kăzsâgekben; ozeken kiviil mg 
husz helyen. 


A românsâg ezen anyagi emelkedâse 


Hătszeg, Naszod, Brass6, Szelistyc, Borg6- | igen orvendetes. (0.) 
Prund, Arad, Lugos, 'Temesvâr, Bereg- | - 
, VARĂZSKOLTESZET. 


Rosz dra ellen. (De ceas reu,) 


Rosz 6ra, hirtelen nyavalyâval, 
Rosz 6ra €les nyilalâssal, 
Rosz 6ra ijedsâggol; 

Estveli rosz ora, 

Bjfeli rosz 6ra, 

Nappali rosz 6ra, 

Pakolj a havasokba, - 

A havas-gyomorba. 

Ott van a te palotăd. 

Teritett asztalkik, 

Tăltâtt poharak, 
- Leteritett sz6kek, 

Reâd vârakoznak. 

Ott €lj! 

Orâkre ott henyâlj ! 

N.-re ne legyen tâbb6 gondod, 
De ha, magad el nem hordod; 
Hogyha el nem pakolnil, 
Kilenezvenkilenez oka 
Toâmenyt văsârolok nyomba, 
Megfiistăllek, megijesztlek, 
Elkergotlek. 
Kilonezvenkilenez fazsk ală 
Tiizet rakok, — 

Forr6 vizzel leintelek, 

Yorr6 vizzel leperzsellek. 
Kilenezvenkilenez lândzsâval, 
Heoyâvel, szurâjival 
Megszurkăllak, megijesztlek, 
Elkergetlek. 

Kilenezvenkilenez karâval 
Megkur6zlak, râdijesztek, 
Kilenezvenkilenez tâvis-sepriivel 
Megkarmollak, clijesztlek., 
Pusztulj cl a Nagytengerbe, — 





1) Mâriân Descântece, 71—45 lapokon. 








Mint leszăll a k6 a vizbe, 
Akkânt szăllj, te rosz, a mâlybe! 


- Ott €ldegelj, 


N.-re gondot ne viselj. 
Elmenj, elpusztulj, eltiinj . . . 
Hola fekete kakas nem kukorigol, 
S a fekete kutya nem csahol; 
N. maradjon itt pen, . 
Mikânt a lesziirt eziist l6szen, 
A hogy Isten teremt6, sz6pen. 
Menj! tâvozzăl! ... 

A fejnek agyvelejebel, 

Az orrnak esimpâjâb6l, 

Az arez feliletebil, 

A szemldskb6], 


_A szemek pillâjăb6l. . . 


A filbăl, a ful al6l; 

A mellbâl, a mell alsl; 

A szivbl, a sziv al6l;: 
Minden hajlisbsl, 

Minden ujjbsl; 

Minden esontbâl-. ... 
Menj, pusztulj el gyorsan! 
Net hagyd el itt nyomban. 
Pusztulj el a szâraz erdoben, 
A ziir-zavaros vizben, 

Mert hogyha el nem tăvoznil, 
A sarl6val learatlak, 

A kâssel felhasogatlak, — 
Kalânnal felfalogatlalk. — 
Goreblyâvel meggereblyellek, 
Vasvillâval feluklellek ; 


„Keriteson âtdobillak. 


N. maradjon âpen, 

Tisztin, cgâszs6gesen, 

Mint a tiszia eziist milyen, 

A hogy teremte az Isten! 

Tâlem van a râolvasâs . ... 
Kilenez menyceske, 
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Kilenez sepriivel, 
Iilenez k6ssel ; 

" Kilenez eldobott sepriivel . 
Adjitok ide az 6les szekerezât, 
Hogy felvâgjam a szâp almât, — 
Nem vâgom €n fel a szep almât; 
Hanem N.-nek vâgom el a bajăt, 
Ki a hătâbsl, 

A mellebil, 

A szivebăl, 

A sziv alatti mellekbâl, 
Minden hajlâsb6l, 
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Minden ujjbsl, 

“Minden esontbâl. 
A rosz elpusztuljon, 
Mint tiinemâny eloszoljon; 
Tiinjek el gyomba, 
N.-re ne legyen gondja, 
N. maradjon $pen, 
Tisztân egâszsegben ; 
Mint a tiszta eziist milyen, 
A mint teremt6 az Isten ... 
Biivâs ige, az t6lem van, 
Az egâszsâg Istenntl van. 


LEGENDAK. 


Az egyes madarakrâl a român n6p 
ajkain 616 legendâkbâl ide sorolunk egy 
nebânyat : 1) 

I. A kakuk. (Cuc.) Minden madâr 
kăzătt talân a kakuk bir legfâbb vonzerâ- 
vel a român nâpre. n6zve. 'Titokzatos ma- 
dâr ez. 

Igen sok lea forog kizszâjon e 
madârrâl. A nep ugy tartja, hogy a va- 
l6di kakuk, mely egykor arany tollakkal 
birt, măr nines is. a fâldân, egy szebb ha- 
zăba kăltăzătt. 

Mikor az eredeti aul -a f6ldân 
jârt, Sava volt a felesâge, a ki belesze- 
retett a fiilemil6be. A ferj 6szrevette a 
n6 hiitlensâgât s megszidta 6t; aztân el- 
hagyta nejât. Hiâba kânyârgitt a nâ bo- 
esânatert s hiâba kârte maradâsra, a ka- 
kuk nem tăgitott. Mielâtt a ferj eltâvo- 
zott volna, Sava engedelmet nyert urâtâl, 
hogy -legalâbb az 6vnek egy bizonyosr&- 
- sz6ben kereshesse ; megengedte neki, hogy 
Gyiimălesolt6 Boldogasszonyt6l Szent-Ji- 
nos napig. utânna jârva, nevet kiâlthassa, 
Sava, a kakuk felesege, azâta a mondott 
id6ben felkeres minden berket, erdât 6s 
mezât, keresi urât s nevât kiâltja kakuk! 
kakuk ! (cucu! cucu!) 

Egy miâsik legenda szerint egy asz- 
şzony ikreket szilt; ezek folyton sirtak 


4 RF E kerdâsben românul int Marian FI. S Or 
nitologia poporană română, Csernoviez, 1883. I—Il. 
kotet 


ugy, hogy nehâny nap alatt jobblâtre szen- 
deriiltek. Az anya semmifele szerrel nem 
tudta sirăsukat megâllitani. A kât gyer- 
mekbâl k6t madârlett; egyikbâl lett ka- 
kuk, mely felszâllt a paradicsomba, a mâ- 
sik a fâldân maradt, a hol Istvânnak hiv- 
jăk. Ez €venkânt. tavaszszal hini kezdi 
testvârât: Cucu, cucul! 6s hivja âllandâan 
Szent-Jânos napig, a mikor kifâradva, 
eln6mul s erât gyiijtvân magânak, a leg- 
kozelebbi tavaszszal ismât el6l kezdi fâ- 
radtsâgos munkâjât. 

Mâs legenda szerint a kakuk szent 
madâr |! 

IL. A verb. (Vrabia.) Valâsâgos r6- 
me a român gazdânak, mert elpusztitja 
drâga buzăjât akkor, midân €pen aratâs- 
ra, keriilne a sor. A român ember min- 
dennap bajlâdik ezen âllatkâval, mert be- 
furakodik târăkbuza-kasâba, bizâs hâm- 
bârjâba; kilyukasztja €piiletenek szalma- 
fedelât, ătlepi mâg a hâza kiiszâbât is, 
vagy az ablakon oson be s az asztalon 
l6v6 takaratlan. kenyeret dâzmâlja meg, 
szOval mindeniitt csak kârt esinâl. Alig 
tud v6dekezni ellene. Hajdanâban a job- 
băgyok vâka szâmra gyiijtott6k a ver6b- 
fojeket. Most a paruszt nem 6rkezik egyen- 
k6nt megfogdosni, hanem kilnfâle mâs 
dolgokhoz folyamodik clijesztesere. 

Ma bizonyos sz6lkelepel6ket alkal- 


“maz a vet6sek kizâtt, a melyek a szel 


fuvâsâr» lirmit esapnak s a vereboketel- 
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ijesztik zajukkal. Ianem cz cesak akkor 
iidvăs, mikor sz6l van. Sokun egyes ijesz- 
15 alakokat szurnak fel karora; miâsok 
doglott varjukat, sasokat, baglyokat fe- 
szitonek ki. Mindez azonban esak idoig- 
lenesen bir hatâst gyukorolni a verebre, 
mert mâr mâsnap fâlrepil a kitfeszitett 
sas esrâre €s azon tirli estrât az izletes 
falatt6l.. 

A verâbr6l szintân tibb legenda fo- 
rog kăzszâjon, 

Râpes-râgen egy fiatal tilgy emel- 
kedott ki a foldb6l; sz6p volt, egyenes 
volt, de gyenge. A ver6b râszăllott, 

— Te kepgyetlen verb! — sz6lt a 
fiatal tâlgy.— kărăs-koriil kemâny, kifej- 
l6dott fâkra, szăllhattil volna, miârt nyo- 
moritottăl meg pen engem, a gyengât? 

A ver6hb 6rzekenyen vette a szem- 
rehânyâst s felele;. | 

î— 6, elmegyek! De eljivsk, ha, 
megnottel, mikor dreg leszesz, a midân 
halâlos âgyadon fogsz lenni, s akkor ker- 
dore vonlak mostani szavaidert | 

— J6, vâlaszolă a fiatal tăley biisz- 











ken, do esak akkor j6jj, a mikor 6n ha- 
lilos âgyamon leszek | 

A ver6b elrepiilt. Hanem a verb 
sokâig vârakozoti. A tâley, a n6p hito 
szerint, kilenczszăz esztendeig 61; hirom- 
sziz esztendân ât n6, fejlodik; hirom- 
szâz esztendoig pihen 6s esak 600 eszten- 
d6 utân kezd visszafel6 menni, szăradni, 
rothadni, 900 cvre egâszen elpusztul. 

A verb tehât kilonezszăz esztendeig 
vârt, de cz az id6 is bekovetkezett; a 
tofgy haldokolni kezdett, a verb meglă- 
togatta s rothad6 porâban fetrengven, 
mondă : 

— Lâsd, mily nagy valâl, porră let- 
161; mig fiatal voltăl, biiszk6n mondtad, 
hogy  esak halâlos âgyadon j6jjek, — im 
iti vagyok! €n, a kicsiny, megmaradtam, 
€lek ; — megfiirdâtt a tileyfa porâban s 
azutân elrepiilt, 

A n6p hiszi, hogy avereb, ha macs- 
ka, vagy ragadoz6 madâr el nem fogja, 
leghosszabb €leti minden madâr kăzâtt 
-szâz esztend6ket is el6l. 


VEGYESEK. 


— Magyaroka român Akademiâban. A 
român akademiânak a kăvâtkez magyar 


tagjai vannak 6s voltak: Torma Kâroly,. 


Haymnald Lajos, Dr. Szabi Jozsef, Dr. Kanitz 
Agoston, Janta Viktor. T6liink a kăvet- 
kez6 rominok vâlasztattak be: Romdn 
Sândor, Vulkân J6zset, Babes Vineze, Ba- 
vitz Gybrey, Maniu Lăszl6, Marianescu 
At. M., Babes Victor, Cipariu 'Timotheus, 
Hodos Jozsef, Laurian 'Trebonian, Mocioni 
Andrâs, Muntean Gâbor, Papiu Ilariu, Va- 
siciu PÂl, Popea Mikl6s, Puscariuw Jânos, 
Szilasi Gergely, Mangiuca Simon, Boiu 
Zacharias, Densusian Aron, Bogdăn J., 
Densusian Mikl6s, Goldis Jânos, Moldo- 
vân Jânos, Slavici Jânos, Barcian, Popescu 
Jânos, Român Visarion. 

— A român hadsereg tiszii âllomânya. 
A român hadsereg legujabb 6vkânyvânek 
kimutatăsa, szorint az Osszes tisztek sză- 
ma: 9852, ebb6l 2630 tenyleges, 36 ren- 
delkez6s alatt, 1186 tartalkos. 

— Nepesedâsi mozgalmak, Az uradal- 


mi miniszter Moldova vârosainak n6pe- 
sedâsi mozgalmair6l kimutatâst advân ki, 
egy. hânapnak az eredmenye ez:: 


Roots, Evan alee 
Bacău  6— 96 „94— 14 
Bârlad  36— 26 38— 17 
Botoşani 26— 50 " 88— 98 
Dorohoi 15— 30 16— 9 
Fălticeni 16— 24 — — 
Huşi 30— 8 19— 4 
Iasi 76—199 107— 83 
Piatra - 20— 21 99— 18. 
Roman  12— 19 95— Il 
Vaslui 6— 10 __1— 6 
Osszeg: 943—343 301—2900 


E szorint egy h6napban sziiletett 243 ro- 
mân €s 843 zsid6, meghalt 301 român 6s 
200 zsid6; mie tehit a romin nepesseg 
58-al fogyott, az izraelitik szâma 143-al 
szaporodott. 


— Dtlev6l kerdes. A Țara foglalkoz- 
vân az utlevâl kârdessel, ugy talâlja, hogy 
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a român. âllam ebben a tekintetben kăte- 
lessegânek nem felelt meg a ezivilizălt 
vilăggal szemben. Semmifele szabily vugy 
târvâny nem rendezte e k6rdâst, a mely 
a. kăzigazgatâs ânkânyâre van fa A 
vissza6lâsek szâma. nagy. A benszilutt 
zsid6k a târvâny 6rtelmâben idegenelk  16- 
„ven, kiălfăldre vald utazăsuk alkalmâval 
utlevâlhez csak igen sok szekâtura €s utăn- 
jărăs utân juthatnak. A Țara siirgeti az 
igy rendezesst. 


— Az dj bânyatârvâny. Nagy izpatott- 
sâgban tartja a sajtât az tj bânyatăr- 
venyjavaslat.. Ennek: €rtelmâben a benn- 
“sziilâtt idegenek is kutatâsi €s bânyamiive- 
lesi jogot, nyerhetnek, a mi az ingatlan 
szerz6s egy neme volna. A „Curieriul 
Finanţiar“ megnyugtatni igyekezvân a 
kedâlyeket, azt mondja, hogy a bânya- 


miivel6s 6s kutatis nagy koltsâgekkel jăr- - 
vân, egyes ember azokra văllalkozni nem. 


fog. A bânyamiiveles a r6szvânytărsasă- 
“gok kez6be keriil, a melyek a kereske- 
delmi târveny alatt ăllanak s a melyek- 
ben a românok eljogai biztositvâk. 


„— Rozigazeatăsi tisztvisel6k nyugdij 

iigye a român âllamban rendezve nem 16 
vân, a benyujtott tărvânyjavaslat a hiânyt 
pâtolni igyekszik. A javaslat szerint a 
- nyugdijig6ny. 54 6ves korral kezdâdik, 
5000 frank a nyugdij maximuma. A kor- 
hiâny tekintetâben az 1890. Allami tiszt- 
„visel6i, nyugdij târvâny 4-ik ezikkelye- . 
nek szabvânyai irânyadOk. Bâr a- kz- 


igazgatăsi tisztvisel6k nyugdijiizye az âl-. 


„ami tisztvisel6k nyugdij tărvâny6nek szab- 
vânyai 6rtelmeben rendeztetik, a javaslat 
nem tudott megelâgedest sziilni az 6rde- 
“keltek kăzătt, kik a tărvânyjavaslatot kii- 
* l&n6sen az izvegyalet 6s ârvâkat illet6- 
leg tartjâk sârelmesnek. 


— An6vvâltoztatăs Româniâban ezen- 
„tul nem fog kânnyen mehetni. Egy ja- 
 $aslat 6rtelmâben a n6vvâltozitatâs erosen 
“korlâtozva -losz. A măr I6teză român 36 
csalădnevek viselhetâse nem engedâlyez- 
hetâ. Mis român hangzăsu nevek felv6- 
telere biintetlen el6eletet 6s sok minden 
mâst javasolnak. __ 
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KONYVESZBT. 


Fara Robert: Bicordi Rumeni. A magyarorszâgi 
românsăg helyzetât tirgyalju. Fava ur a mult nyă: 
ron vâgig utuzta Erdâlyt €s Româniât. E kânyv en- 
nek az utazăsnak az eredmânye. - 

Rusu Sirianul, Nuvele, N.-Szeben, âra 1 (et, 

Onij Virgil: Limbaromână. Bras a0, Ciurcu 'konyv- 
kereskodese. Ă 
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" SZERKESZTOI UZENETEK. 


Bukarest. O. — A român tudomânyos akadd- 
mia mult €vi miikâdescrâl sz6l6 jelentâse terhiâny, 
miatt a kăvctkez6 szâmra maradt. 

N. 4. ott. Kăszânjilk. J6 lesz Jassiba fordulai, 
N. szivesen megadja a felvilăgosităst, Ugy vidam 





hogy a kerdâses nyelvemlek csak az ottarii egyetemi 


kânyvtărban lâthat6, 
Braila, A kik6t5i 6let €s forgalom igen &rde 
kel. K6rem. 











IZerelena. i 
Uyybarătainkat krjiik văllalatunk 


tâmogatăsâra. A A 


Az Ungaria 6s Szemle 
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Tartalom : Bâr6 Beânfty Dozs. — 


A român n6p eredete. — A românok uni-. 
âlisa Româval..— A român. templom, — 


A romin âllam intâzmânyeibăl. — N6p- 


szokisok. — -Alexanădri, — Alexandrib6l. 


(Kăltemânyek.) — J6 &jt, (Elbeszel6s.) — 
A Riăk6ezi-indul6 Jassiban. — Vajda Ka- 
talin, a havasok urnâje.5— A romăn liga 


„ alapszabâlyai. — A român penzintâzotek. 


— A român varâzskoltâszeţ, . — Legen-" 
dâk. —  Vogyosek, — IKinyvâszet, —, 
Szorkesztâi iizenetek, 
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